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La seance est ouverte a 10 h 20. 

Remerciements au President sortant 

Le President (parle en anglais ) : Etant donne 
que c’est la premiere seance du Conseil de securite 
pour le mois de mars, je voudrais saisir cette occasion 
pour rendre hommage, au nom du Conseil, a 
S. E. M. Adolfo Aguilar Zinser, Representant 
permanent du Mexique aupres de l’Organisation des 
Nations Unies, pour la maniere dont il a preside le 
Conseil de securite pendant le mois de fevrier 2002. Je 
suis certain de me faire l'interprete de tous les 
membres du Conseil en exprimant notre profonde 
reconnaissance a l'Ambassadeur Aguilar Zinser pour le 
grand savoir-faire diplomatique avec lequel il a dirige 
les travaux du Conseil le mois dernier. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation en Bosnie-Herzegovine 

Lettre datee du 26 fevrier 2002, adressee 
au President du Conseil de securite 
par le Secretaire general (S/2002/209) 

Le President {parle en anglais ) : J’informe les 
membres du Conseil que j’ai regu des representants de 
la Bosnie-Herzegovine, de la Croatie, de l'Espagne, de 
l’Ukraine et de la Republique federale de Yougoslavie 
des lettres dans lesquelles ils demandent a etre invites a 
participer au debat sur la question inscrite a l'ordre du 
jour du Conseil. Suivant la pratique etablie, je propose, 
avec l’assentiment du Conseil, d'inviter ces 
representants a participer au debat, sans droit de vote, 
conformement aux dispositions pertinentes de la Charte 
et a Particle 37 du Reglement interieur provisoire du 
Conseil. 

En l'absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur Vinvitation du President, M. Kusljugic 
(Bosnie-Herzegovine) prend place a la table du 
Conseil; Mrs Simonovic (Croatie), M. Arias 
(Espagne), M. Kuchinsky (Ukraine) et M. Sahovic 
(Republique federale de Yougoslavie) occupent 
les sieges qui leur sont reserves sur le cote de la 
salle du Conseil. 

Le President {parle en anglais ) : Conformement 
a l’accord auquel le Conseil de securite est parvenu 
lors de ses consultations prealables, et sauf objection, 


je considererai que le Conseil de securite decide 
d'inviter, en vertu de Particle 39 du Reglement 
interieur provisoire, M. Wolfgang Petritsch, Haut 
Representant charge d’assurer le suivi de Papplication 
de PAccord de paix relatif a la Bosnie-Herzegovine. 

En l'absence d’objection, il en est ainsi decide. 

J'invite M. Petritsch a prendre place a la table du 
Conseil. 

Conformement a Paccord auquel le Conseil de 
securite est parvenu lors de ses consultations 
prealables, et sauf objection, je considererai que le 
Conseil de securite decide d'inviter, en vertu de 
Particle 39 du Reglement interieur provisoire, 
M. Jacques-Paul Klein, Representant special du 
Secretaire general et Coordonnateur des operations des 
Nations Unies en Bosnie-Herzegovine. 

En l'absence d’objection, il en est ainsi decide. 

J'invite M. Klein a prendre place a la table du 
Conseil. 

J’informe le Conseil que j’ai regu une lettre datee 
du 1 er mars 2002 du Representant permanent de 
l’Espagne aupres de POrganisation des Nations Unies 
qui contient les termes suivants : 

«J’ai l'honneur, en ma qualite de 
representant de la presidence du Conseil de 
l’Union europeenne, de demander que M. Javier 
Solana, Secretaire general du Conseil et Haut 
Representant pour la politique etrangere et la 
securite commune, soit autorise a participer a la 
reunion du Conseil prevue le mardi 5 mars 2002 
sur la Bosnie-Herzegovine, conformement a 
Particle 39 du Reglement interieur provisoire du 
Conseil de securite. » 

Cette lettre a ete publiee comme document du 
Conseil de securite sous la cote S/2002/218. Si je 
n’entends pas d’objection, je considererai que le 
Conseil de securite decide d'inviter M. Javier Solana, 
en vertu de Particle 39. 

En l'absence d’objection, il en est ainsi decide. 

J'invite M. Solana a occuper le siege qui lui est 
reserve sur le cote de la salle du Conseil. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l'examen de la question a son ordre du jour. Il se reunit 
conformement a Paccord auquel il est parvenu lors de 
ses consultations prealables. 


2 


0227240f.doc 



S/PV.4484 


Les membres du Conseil sont saisis du document 
S/2002/209 qui contient une lettre du Secretaire 
general datee du 26 fevrier 2002 transmettant le rapport 
du Haut Representant charge d’assurer le suivi de 
l'application de l’Accord de paix relatif a la Bosnie- 
Herzegovine. 

Les membres du Conseil sont egalement saisis du 
document S/2001/221 qui contient le texte d’un projet 
de resolution prepare lors des consultations prealables 
du Conseil. 

Je me felicite de la presence a la seance de ce 
matin du Secretaire general, S. E. M. Kofi Annan et je 
lui donne la parole. 

Le Secretaire general (parle en anglais ) : Je 
tiens a dire. Monsieur le Ministre, que je suis tres 
heureux de vous voir presider et de vous souhaiter une 
fois encore la bienvenue a New York et au Siege de 
l'ONU. 

Cette seance marque un moment important de la 
transition et de la consolidation en Bosnie. Je voudrais 
commencer par rendre hommage au Haut Representant 
charge d’assurer le suivi de l’application de l'Accord 
de paix relatif a la Bosnie-Herzegovine, M. Wolfgang 
Petritsch, dont la direction efficace a aide a assurer les 
progres realises par la communaute internationale ces 
dernieres annees. Je sais que lui et mon Representant 
special, M. Jacques-Paul Klein, ont bien collabore et je 
veux le remercier egalement de cette cooperation. Je 
voudrais egalement rendre hommage aux efforts 
inlassables de mon ami Javier Solana pour maintenir 
l'elan de la paix et de la reconciliation partout dans les 
Balkans. Sa presence ici aujourd'hui montre la priorite 
que l’Union europeenne accorde a l'avenir de la 
Bosnie. 

La Mission des Nations Unies en Bosnie- 
Herzegovine (MINUBH) est bien partie pour achever 
son mandat principal d’ici la fin 2002. Je crois que le 
Conseil peut etre tres satisfait de 1'oeuvre qu'elle a 
accomplie pour proner la reconciliation et servir la 
primaute du droit - et bien sur en raison de tout ce qui 
a deja ete accompli. Elle a ameliore et integre la police, 
tout en servant de voix a la coexistence, la tolerance et 
la cooperation a tous les niveaux de la societe. Par tous 
ces efforts, les policiers et le personnel civil de la 
MINUBH ont fait beaucoup pour donner au peuple de 
la Bosnie confiance en un avenir meilleur, pacifique et 
unifie. 


Pour etre precis, la MINUBH a transforme et 
reduit la force de police d'une milice de guerre forte de 
40 000 homines a une police professionnelle comptant 
16 000 personnes. En outre, chaque policier a ete forme 
aux droits de l’homme; des groupes selectionnes ont 
ete formes a la lutte contre la drogue, le crime organise 
et la gestion des foules; deux academies de police 
multiethniques ont ete creees a Sarajevo et Banja Luka; 
et a present, le service de police des frontieres couvre 
75 % des frontieres du pays et a reduit des deux tiers 
l’immigration illegale en Bosnie-Herzegovine. 

Naturellement, la MINUBH n’a pas agi seule en 
Bosnie-Herzegovine; elle fait partie d’un effort 
international plus large - comprenant l'Organisation du 
Traite de l'Atlantique Nord, l'Organisation pour la 
securite et la cooperation en Europe et 1'Union 
europeenne - qui se poursuivra. D’ici la fin 2002, la 
MINUBH aura acheve la phase de maintien de la paix 
dans la restructuration de la police. Mais il y aura 
encore des defis a relever pour les Bosniaques eux- 
memes et pour la communaute internationale attachee a 
les aider. Parmi ces defis, en matiere de police, figurent 
les bas salaires et les mauvaises conditions de 
logement, le manque de fonds et l'ingerence politique 
continue dans les activites des institutions de maintien 
de l'ordre. 

II reste sans aucun doute necessaire d’avoir un 
suivi et une assistance internationaux afin de maintenir 
les progres accomplis. Je me felicite done de la recente 
decision de l'Union europeenne de mettre en place une 
mission de suivi de la police qui succedera a la 
MINUBH a partir du lerjanvier 2003. La prochaine 
phase du renforcement des capacites d’application de la 
loi, dont l'amelioration des systemes judiciaire et 
penal, sera done effectuee dans le contexte de l'Union 
europeenne. L’ONU est disposee a cooperer 
etroitement avec l’Union europeenne, le Bureau du 
Haut Representant et les autres interesses pour assurer 
une bonne planification et une transition en douceur. 

En fin de compte, e’est le peuple de Bosnie- 
Herzegovine qui doit prendre en mains sa propre 
destinee et batir un avenir pacifique et prospere d’Etat 
multiethnique reussi. J’ai l'espoir qu'il trouvera appui 
et inspiration dans les nombreux pays du monde qui 
ont fait de leur diversite leur plus grand atout, avec des 
possibility pour tous dans un climat de tolerance et de 
respect mutuel. 
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Le President {parle en anglais) : Je remercie le 
Secretaire general des paroles aimables qu'il lira 
adressees. 

Avant de donner la parole a ceux qui souhaitent 
faire des declarations, j'invite les participants a ecouter 
des exposes de M. Wolfgang Petritsch, Haut 
Representant charge d’assurer le suivi de l'application 
de l'Accord de paix relatif a la Bosnie-Herzegovine, et 
de M. Jacques-Paul Klein, Representant special du 
Secretaire general et Coordonnateur des operations des 
Nations Unies en Bosnie-Herzegovine. 

Je donne la parole a M. Wolfgang Petritsch, Haut 
Representant charge d’assurer le suivi de l'application 
de l'Accord de paix relatif a la Bosnie-Herzegovine. 

M. Petritsch {parle en anglais) : Lorsque j’ai 
commence mon mandat en Bosnie-Herzegovine, en 
aout 1999, la Yougoslavie et la Croatie etaient 
gouvernees par les responsables qui avaient provoque 
les conflits desastreux des annees 90. Leurs 
representants tenaient encore les renes du pouvoir en 
Bosnie-Herzegovine. Par consequent, les refugies 
n’avaient guere d’espoir de rentrer dans leurs foyers. 
La reforme etait bloquee de fait par des politiciens 
uniquement preoccupes de guerre, qui n'ont rien fait 
pour surmonter les divisions economiques internes et 
l'absence quasi totale de cadre legislatif. Les 
institutions d’Etat avaient bien ete mises en place mais 
ne disposaient pas de suffisamment de fonds et de 
personnel, et n’avaient pas de pouvoir reel. Mes 
predecesseurs, Carl Bildt et Carlos Westendorp, ont 
travaille d’arrache-pied pour remedier a cette situation 
mais leurs efforts ont ete entraves par le climat 
politique d'intransigeance qui regnait dans le pays et 
par le manque de cooperation de Zagreb et de 
Belgrade. 

Face a cette situation, ma strategie etait claire. 
Depuis mon arrivee en Bosnie-Herzegovine, je me suis 
employe energiquement a mettre en place une 
economie de marche reposant sur les investissements 
plutot que tributaire de l'aide; a faire retourner la 
masse des refugies chez eux; a corriger les 
consequences de l'epuration ethnique et a consolider 
les institutions - juridiques, politiques, economiques, 
sociales, educatives et civiques - qui devront etayer de 
fapon viable la democratic longtemps apres que 
l'assistance et la participation extraordinaire de la 
communaute internationale aux affaires du pays auront 
pris fin. 


Apres le 11 septembre, les retombees 
potentiellement desastreuses de la faiblesse ou de la 
faillite de certains Etats ont laisse une marque 
indelebile dans nos consciences. L’experience de la 
Bosnie-Herzegovine a montre indubitablement qu'un 
pays ne peut se relever de la guerre ou de troubles 
civils prolonges simplement par une aide materielle ou 
militaire. Tout pays a besoin d'institutions qui 
fonctionnent et d’une culture dans laquelle les lois font 
dument l'objet de discussions et sont universellement 
appliquees et respectees. Aujourd’hui, pour 
l'Afghanistan, meme les sceptiques admettent que la 
mise en place de cadres institutionnels est au coeur du 
succes de toute intervention. 

Le souci de consolider la primaute du droit a 
guide toute notre strategie en Bosnie-Herzegovine, 
puisque la mise en place de cadres institutionnels, le 
retour des refugies et le developpement economique ne 
peuvent se faire que dans un contexte de securite et 
d’ordre public. A cet egard, le travail du Groupe 
international de police, cree dans le cadre de l'Accord 
de Dayton/Paris pour fournir aux citoyens de Bosnie- 
Herzegovine une force de police efficace et impartiale, 
a ete determinant pour le retablissement de la paix. Je 
voudrais a cet egard rendre hommage au Representant 
special du Secretaire general, Jacques-Paul Klein; au 
Commissaire du Groupe international de police, 
Vincent Coeurderoy; et au personnel du Groupe et de la 
Mission des Nations Unies en Bosnie-Herzegovine 
(MINUBH) pour les efforts inlassables qu'ils ont tous 
deployes pour mener a bien toutes ces taches. 

Le 18 fevrier, le Conseil des affaires generales de 
l’Union europeenne a annonce que l'Union europeenne 
etait disposee a mettre en place une mission de police, 
destinee a prendre le relais du Groupe international de 
police a partir du ler janvier 2003, comme le Secretaire 
general l'a deja dit. Cette mission de police, appuyee 
par les programmes de creation d’institutions de 
l'Union, contribuera a la mise en oeuvre de la paix et a 
la politique generale de l’Union europeenne dans la 
region, notamment a son processus de stabilisation et 
d’association. Elle represente une occasion unique pour 
l'Union europeenne de developper son engagement 
politique en Bosnie-Herzegovine et de soutenir la 
reforme structurelle qui est capitale pour le processus 
d'europeanisation du pays. 

Je voudrais remercier le Haut Representant de 
l'Union europeenne pour la politique etrangere et la 
securite commune, Javier Solana, de l'initiative 
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decisive et constructive que represente la creation de 
cette mission de police par l'Union europeenne. Cette 
initiative de l'Union europeenne a ete saluee et 
acceptee par le Comite directeur du Conseil de raise en 
oeuvre de la paix le 28 fevrier. J’en ai dument informe 
le Secretaire general. 

Le travail de police ne pourra etre pleinement 
efficace en Bosnie-Herzegovine tant que Ton 
continuera de croire que certaines personnes n’ont pas 
a repondre de leurs actions devant la loi. A cet egard, le 
travail du Tribunal penal international pour l'ex- 
Yougoslavie (TPIY), et la cooperation apportee a son 
travail par les autorites de Bosnie-Herzegovine, au 
niveau de l'Etat comme des deux entites, sont cruciaux 
pour le relevement global du pays. 

II y a quelques jours, les contingents de la Force 
de stabilisation (SFOR) ont engage des operations dans 
Test de la Bosnie en vue d'arreter Radovan Karadzic. 
Je voudrais remercier, a cette occasion, le commandant 
de la SFOR, le general John Sylvester, ainsi que ses 
homines, de leurs initiatives courageuses, necessities 
par Fabsence d’efforts credibles des autorites de la 
Republika Srpska pour apprehender et transferer a La 
Haye les personnes inculpees de crimes de guerre qui 
se cachent sur leur territoire. 

II faut signifier sans ambiguite a l’entite de 
Republika Srpska que tant qu'elle n’honore pas ses 
obligations, elle ne pourra compter sur le plein appui 
de la communaute internationale. Je reste fermement 
convaincu que tant que Radovan Karadzic, Ratko 
Mladic et les autres personnes raises en accusation 
n’auront pas ete envoyes a La Haye, la population ne 
pourra tourner la page et se tourner vers l’avenir. Le 
Parti democratique serbe fonde par Karadzic (SDS) a 
annonce Fexpulsion de ses membres inculpes de 
crimes de guerre. Mais le SDS devra concretement et 
publiquement faire preuve de son soutien au TPIY 
avant que Ton puisse ajouter foi a ce type de 
declaration. 

Si cela est approuve par le TPIY en vertu de 
FAccord de Rome de 1996, dans le cadre de ce que 
Fon appelle communement les « regies de la route », 
les proces pour crimes de guerre pourraient se tenir 
dans les tribunaux de Bosnie-Herzegovine. Je suis tres 
conscient de Fimportance et du caractere 
particulierement nevralgique de ces proces, qui ne 
servent pas seulement a traduire les criminels en justice 


mais jouent egalement un role determinant dans le 
processus global de reconciliation. 

Suite au plan propose par le Procureur du TPIY 
Fan dernier concernant la remise eventuelle des 
dossiers du TPIY a la Bosnie-Herzegovine, mon 
Bureau est actuellement en pourparler avec le TPIY et 
le Bureau des affaires juridiques de l’ONU, ici, a New 
York, en vue d’une cooperation sur un projet d’etude 
permettant de definir les ressources qu'il faudrait 
debloquer pour permettre aux tribunaux de Bosnie- 
Herzegovine de se charger de davantage de proces pour 
crimes de guerre. Cette etude commencera sous peu. 
Elle est financee par les Gouvernements du Royaume- 
Uni et de la Suede et se fera en cooperation etroite avec 
d'autres institutions des Nations Unies, des 
organisations internationales et les autorites de Bosnie- 
Herzegovine. 

Si les efforts internationaux dans le domaine 
global de la primaute du droit ont ete fructueux, les 
progres obtenus dans certains domaines specifiques 
n’ont pas ete a la hauteur des attentes, car la reforme 
globale du systeme judiciaire est encore a faire. Le 
Programme devaluation du systeme judiciaire, mis sur 
pied par la MINUBH deux ans plus tot, s’est termine 
en novembre 2000. Apres quoi, mon Bureau a ete 
charge de mettre en place la Commission judiciaire 
independante. Le 14 mars de l’annee derniere, j’ai 
publie la Decision qui officialisait la creation de cette 
Commission et en definissait le mandat. Toutefois, la 
Commission judiciaire independante m’a presente un 
tableau plutot alarmant : les juges et les procureurs, 
dont beaucoup se sont vu attribuer leurs fonctions 
pendant la guerre ou immediatement apres, sur des 
bases ethniques ou politiques plutot que 
professionnelles, sont souvent inaptes a assumer leurs 
fonctions. II y a une penurie de moyens financiers et 
les tribunaux sont souvent l'objet d’influences externes 
illegitimes. 

Suite a une demande du Conseil de raise en 
oeuvre de la paix, j’ai presente aux directeurs 
politiques du Comite directeur, la semaine derniere, un 
programme renforce de mesures de reforme judiciaire 
pour la periode 2002-2003. Ce programme conjugue 
une restructuration de l'appareil judiciaire de Bosnie- 
Herzegovine et la depolitisation de la procedure de 
nomination avec la raise en place d’un Haut Conseil 
judiciaire. II comprend egalement la reforme de lois 
importantes, dont les codes de procedure civile et 
penale. Le Conseil de l’Europe a ete invite a travailler 
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sur les details de la strategic afin de mettre au point 
pour la Bosnie-Herzegovine un systeme qui soit 
compatible avec les normes europeennes modernes. 

De fait, l'europeanisation de la Bosnie- 
Herzegovine - incarnee par l’adhesion imminente du 
pays au Conseil de l’Europe et au plan de l’Union 
europeenne definissant les etapes a suivre par la 
Bosnie-Herzegovine pour remplir les conditions 
d’adhesion a l’Union - represente un contexte 
primordial pour la promotion de la primaute du droit et 
du programme principal de la communaute 
internationale pour le relevement de la Bosnie- 
Herzegovine. 

La Bosnie-Herzegovine a atteint un tournant 
important sur la voie d’un redressement definitif. Ses 
principaux partis politiques discutent actuellement de 
la maniere de mettre en oeuvre la decision de la Cour 
constitutionnelle sur les peuples constitutifs de tout le 
territoire de Bosnie-Herzegovine. Ceci permettra de 
tester la capacite de la Bosnie-Herzegovine d’evoluer 
vers un Etat respectueux des droits de l’homme et de la 
primaute du droit, soucieux de proteger les individus et 
les trois peuples constitutifs de la Bosnie-Herzegovine, 
tout comme le groupe dit des « autres ». 

L’application de cette decision met a rude 
epreuve le systeme politique de Bosnie-Herzegovine, 
encore fragile. Mais nous sommes arrives a un moment 
oil le pays doit trouver un equilibre interne fonde sur 
une interdependance constructive entre tous les 
groupes. 

L’on estime encore tres souvent que le compromis 
et le consensus sont une forme de faiblesse. Nous nous 
efforpons de modifier cette attitude profondement 
ancree, attitude qui ne se limite pas a la seule Bosnie- 
Herzegovine. Les discussions en cours font partie d’un 
processus permettant a la mise en oeuvre de 1'Accord 
de paix de Dayton d’evoluer vers quelque chose de 
plus large et de plus profond. 

Cette evolution - transcendant les limites de 
Dayton - est un processus graduel mais tout a fait 
democratique par nature. Elle souligne encore les 
possibility d’evolution de Dayton. Le fait que la Cour 
constitutionnelle de Bosnie-Herzegovine, institution 
prevue dans la Constitution de Dayton, a enclenche ce 
processus, montre que le systeme de Dayton est 
capable de se reformer. Meme les declarations bien 
intentionnees de l'etranger risquent de fragiliser ce 
processus que je considere comme «une prise en 


charge en devenir ». Je pense que les parties doivent 
avoir toutes les chances de creer des solutions 
« locales », obtenues par les dirigeants de la Bosnie- 
Herzegovine au profit des citoyens de leur pays. 

Mais le temps presse. Les debats constitutionnels 
actuels doivent donner des resultats en quelques jours, 
afin que les amendements necessaires puissent etre 
apportes aux constitutions de l’Entite et a la Loi 
electorate de la Bosnie-Herzegovine dans les delais 
requis pour la tenue d’elections generates, prevues pour 
octobre prochain. Elies seront le premier scrutin 
d’apres-guerre, organise par les autorites locales, et 
introduiront un cycle electoral de quatre ans, de nature 
a renforcer la stabilite du systeme politique. 

Alors que la primaute du droit s’affermit, le 
nombre de refugies qui retournent dans toute la Bosnie- 
Herzegovine a substantiellement augmente. L’an 
dernier, plus de 92 000 retours dits de minorites ont ete 
enregistres - 36 % de plus qu'en l'an 2000, deja 
qualifie de «percee » par Human Rights Watch, 
organisation non gouvernementale basee aux Etats- 
Unis. Si ce rythme est maintenu - comme je le pense -, 
les retours en masse seront acheves en deux ans. A ce 
propos, je voudrais evoquer le role crucial du Haut 
Commissariat des Nations Unies pour les refugies 
(HCR), dans cet acquis historique qui, il y a a peine 
deux ans, semblait fort improbable. 

Depuis la fin de 1997, plus de 102 000 
reclamations de biens ont abouti a une retrocession - 
soit 41 % de toutes celles emises dans 1'ensemble de la 
Bosnie-Herzegovine. Nous atteindrons bientot les 
50 %, satisfaisant ainsi a une condition clef du plan de 
campagne de l'Union europeenne. 

Je pense que nous pouvons etre fiers d’avoir enfin 
double le cap, mais il ne faudrait pas relacher nos 
efforts. Un financement suffisant doit etre maintenu 
jusqu’a l’achevement du processus de retour. 

Le massacre de Srebrenica a laisse les sequelles 
de guerre les plus ameres qui soient. Je salue le 
programme des Nations Unies de relevement de 
Srebrenica qui vise a en prendre en charge les enormes 
problemes socioeconomiques. Il soutiendra les efforts 
de la communaute internationale dans le contexte du 
Plan d’action pour Srebrenica en vue de faciliter les 
retours vers cette region. 

En 2000 et en 2001, j’ai pris des decisions pour 
destiner un terrain a un cimetiere et a un monument a 
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Potocari, pres de Srebrenica. Une stele a ete 
offrciellement erigee sur le site lors du sixieme 
anniversaire du massacre, le lljuillet 2001. La 
proposition des associations des families des victimes 
d’ajouter le site voisin dit Usine des batteries pour y 
mettre un monument est a 1'examen, et une etude de 
site de la propriete est en cours, financee par le 
Gouvernement des Etats-Unis. Mais je continue 
d’exhorter ces associations a proceder sans retard au 
projet d’enterrement des restes exhumes et prets a 
1’inhumation. 

Au debut de mon mandat, j’avais introduit la 
notion de «prise en charge» ou «odgovornost» 
- comme on le dit sur place - face au syndrome de 
dependance de la Bosnie-Herzegovine et pour en 
encourager les autorites a tous les niveaux a assumer 
leurs responsabilites. Aujourd’hui, les responsables 
internationaux de mise en oeuvre de la paix regoivent 
les louanges tant des dirigeants que des activistes 
locaux et des citoyens de la Bosnie-Herzegovine. J’y 
vois la preuve qu'ils sont bien decides a commencer a 
prendre en charge leurs problemes et a assumer les 
responsabilites pour l’avenir de leur pays. 

Avec l'Alliance pour le changement, une 
coalition de partis reformistes qui a remplace le regime 
nationaliste au pouvoir au debut de 2001, il y a enfin 
des personnalites au pouvoir qui appuient et defendent 
l'Etat de Bosnie-Herzegovine. Aides par la 
communaute internationale dans un esprit de 
partenariat evolutif, ils ont notamment adopte une loi 
electorate et prepare Ladhesion de la Bosnie- 
Herzegovine au Conseil de l’Europe. 

Alors que le contexte de mise en oeuvre de la 
paix a considerablement change, la communaute 
internationale a adapte ses engagements pour repondre 
de la fagon la plus efficace aux nouveaux defis. Au 
printemps 2001, les ministres des affaires etrangeres de 
l’Union europeenne et du Groupe de contact m’ont 
demande de superviser la rationalisation des structures 
civiles internationales de mise en oeuvre en Bosnie- 
Herzegovine. Je voudrais vous faire part de certains 
elements essentiels du plan final de rationalisation. 

Le Comite directeur du Conseil de mise en oeuvre 
de la paix reste naturellement le Conseil 
d ? administration general, instance dont je depends. En 
Bosnie-Herzegovine, il y aura un organe de genre 
gouvernemental de chefs destitutions internationales, 
preside par le Haut Representant et charge du 


developpement polyvalent de politiques, appuye par un 
groupe de situation interinstitutions. Au centre, il y 
aura quatre groupes de travail couvrant les grands 
domaines strategiques : reforme economique, retour 
des refugies, mise en place destitutions et primaute 
du droit. 

Enfin, il y aura une presence restructuree sur le 
terrain, basee sur de nouveaux domaines communs de 
responsabilites et la «colocalisation » de toutes les 
institutions clefs. 

Nous avons atteint la phase finale de mise en 
oeuvre de la paix ou il faudra faire davantage avec 
moins de ressources, et oil tout doit etre pret pour 
passer les responsabilites aux autorites locales. Ce 
modele rationalise assurera une presence de la 
communaute internationale moins lourde et moins 
bureaucratique avec des coiits globaux moindres. On le 
met en place sans delai. 

Pour terminer, Monsieur le President, je voudrais 
informer le Conseil de securite de mon intention de 
quitter mes fonctions a la fin de mai. Il s’agit done ici 
de ma derniere presentation au Conseil, mais je 
transmettrai un rapport final au Secretaire general a ce 
moment-la. 

Je suis convaincu que la Bosnie-Herzegovine peut 
etre et sera un Etat viable si nous continuons de mettre 
en oeuvre notre plan global de fagon ferine et 
coherente. Il est vital de rester mobilises en cette phase 
cruciale. Les forces de destruction et de division ne 
sont pas entierement vaincues. 

Mais les contours d'une Bosnie-Herzegovine 
stable et autonome, sur la base des Accords de 
Dayton/Paris et fermement tournee vers l’Europe, 
commencent a prendre forme. La Bosnie-Herzegovine 
a normalise ses relations avec ses voisins et parle 
maintenant en Etat egal et respecte de la communaute 
des Etats de l'Europe du Sud-Est. Je suis fier d’y avoir 
contribue. 

Lorsque je quitterai mon poste en mai, Monsieur 
le President, je suis convaincu que mon distingue 
successeur et ami, Paddy Ashdown, pourra, avec votre 
soutien continu, consolider les solides fondements que 
nous avons mis en place. Nous aurons l'occasion de 
remettre enfin la Bosnie-Herzegovine a sa place 
legitime - les mains de ses citoyens. 

M. Klein : Il y a maintenant 32 mois qu’a la 
demande du Secretaire general, j'ai eu Lhonneur 
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d’accepter la direction de la Mission des Nations Unies 
en Bosnie-Herzegovine (MINUBH) - une mission qu'il 
avait a l'origine lui-meme mise en place. S’il est vrai 
que l’Organisation des Nations Unies n’avait pas ete 
invitee a Dayton, il n’en reste pas moins qu’au terme 
de l'annee 1995, l'ONU represente la seule 
organisation en mesure de deployer sur le terrain une 
importante mission de police multinationale dans un 
environnement complexe d’apres-guerre. 

Le Secretaire general m’avait alors confie la 
responsabilite de faire de la MINUBH un succes. Pour 
ce faire, il m’avait conseille de definir des objectifs 
clairs et specifiques pour la Mission, de preparer un 
plan, de le mettre en oeuvre comme cela avait ete fait 
pour 1’Administration transitoire des Nations Unies 
pour la Slavonie orientale, la Baranja et le Srem 
occidental. Trois mois plus tard, sur la base d’une 
analyse objective de l’etat de la Mission, je me suis 
presente a ce Conseil en annonpant que le travail a 
realiser par la Mission prendrait deux ou trois ans. 
Avec le soutien du Conseil, nous avons mis en place le 
Plan de mise en oeuvre du mandat de la MINUBH - 
plus connu sous l'abreviation MIP qui represente un 
schema directeur base sur six programmes principaux 
visant a reformer, restructurer les forces de police de 
Bosnie-Herzegovine. 

( I’orateur reprend en anglais) 

J’ai aujourd’hui le plaisir de vous annoncer que la 
MINUBH fait de grands progres vers l’execution de 
l'essentiel de son mandat, a temps et dans son budget 
d’ici la fin de l'annee. Notre Plan d’action MIP 2002 a 
ete acheve le mois dernier. Il est conpu pour etre notre 
plan d’execution ainsi qu’un outil de controle pour 
achever les projets restants d'ici decembre 2002. 

Le Conseil se souvient que notre tache essentielle 
consistait a selectionner 40 000 policiers largement non 
formes organises sur une base monoethnique de temps 
de guerre et d’en faire des polices professionnelles 
multiethniques moins de moitie moins nombreuses, 
toutes formees a leur metier et aux droits de l’homme, 
travaillant dans des structures de police responsables 
avec un equipement de police moderne de base. 

Depuis le dernier rapport du Secretaire general en 
novembre 2001, notre progres a ete constant. Je 
voudrais en exposer quelques grandes lignes. 
S’agissant de la reforme de la police, en janvier, nous 
avons acheve le projet d’inscription en deux ans de 
tous les 16 919 agents qui exercent actuellement des 


fonctions policieres en Bosnie-Herzegovine. Nous 
avons commence a eliminer ceux qu’on soupponne de 
crimes de guerre ou d’autres crimes et ceux qui violent 
les lois sur la propriety. Par exemple, Pan dernier, 
2 000 policiers ont regularise la situation de leur 
logement sur notre insistance et 3 000 autres sont 
actuellement verifies. 

Tous les agents de police provisoirement 
autorises ont suivi des cours obligatoires de formation 
aux droits de 1'homme et nombre d’entre eux ont suivi 
ou terminent une formation professionnelle poussee. 
En cooperation etroite avec la Force de stabilisation 
(SFOR), nous avons accorde une grande importance a 
l'amelioration des moyens de la police locale pour 
maitriser les foules et les emeutes. En janvier, la 
MINUBH et les unites d’appui multinationales de la 
SFOR ont mene la premiere formation commune de 
100 membres des unites de police locale. En tout, 
quelque 800 policiers, en groupes de la taille de 
compagnies, suivront cette formation cette annee. 

Pour la restructuration de la police, une analyse 
d'ensemble de 21 administrations de police a 
commence en janvier. La Force de police du district de 
Brcko que nous avons etablie Fan dernier est pour nous 
un modele d'institution de police locale, democratique 
et multiethnique. Notre objectif est d’accrediter les 
institutions d’application du droit qui repondent a ce 
modele. Nous pensons que ce projet sera acheve en 
septembre et qu'il co'incidera avec 1’homologation 
individuelle definitive des agents de police. 

La representation des minorites dans la police a 
regulierement augmente : par le biais des deux 
academies de police que nous avons creees, on a 
recrute plus de 1 050 agents de police en provenant, 
dont 365 femmes. Quelque 192 policiers appartenant a 
des minorites ethniques ont regagne leur localite 
d’avant-guerre grace a notre programme de 
redeploiement volontaire et 85 anciens policiers ont ete 
reemployes apres avoir suivi des cours de recyclage. 
Nous attendons au moins 300 eleves appartenant a des 
groupes minoritaires cette annee et d’autres pourront 
etre formes une fois achevee la reconstruction des 
academies de police, fmancee par l’Union europeenne. 

Le mois dernier, j’ai eu le plaisir de superviser 
Fintegration administrative et physique officielle de la 
police divisee de la ville de Mostar. Apres six ans 
d’efforts internationaux, c’est la premiere 
administration physiquement integree aux niveaux 
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cantonal et municipal. C’est la un precedent tangible 
pour toutes les autres institutions cantonales et 
municipales. 

En outre, nous avons debourse ou engage 
l'integralite des 16 millions de dollars fournis par les 
donateurs au Fonds d’affectation speciale pour le 
programme d’assistance a la police afin de fournir des 
equipements et des services de base aux polices 
locales. En outre, le Fonds d’affectation special de 
l'ONU pour le retablissement des services publics 
essentiels a appuye 471 projets dont le cout s’eleve a 
plus de 17 millions de dollars. Cette annee, nous 
acheverons les 64 projets restants, d’un cout de 
4 millions de dollars. 

S’agissant du renforcement des institutions, le 
Service de police des frontieres a fait des progres 
extraordinaires. D'ici la fin avril, quelque 88 % de la 
frontiere et tous les aeroports seront sous son controle. 
Le fonctionnement efficace du Service de police de 
frontieres, s’ajoutant a l'introduction d’un regime 
partiel de visas et d'une carte de debarquement en 
aeroport, a permis de reduire de 66 % les migrations 
illegales par l'aeroport de Sarajevo en 2001 : elles sont 
tombees de 24 000 a 8 000. Cette annee, on les a vu 
diminuer encore tandis que les revenus de la douane 
auraient augmente de 20 %. 

Oeuvrant de concert avec le Gouvernement de 
Bosnie-Herzegovine, nous pensons que la nouvelle 
Agence d’Etat d'information et de protection sera 
etablie dans les mois a venir. Ce sera la premiere 
organisation nationale responsable de la collecte, de 
l'analyse et de la distribution de donnees aux autres 
services d’application des lois pour ameliorer la lutte 
contre le crime international et entre Entites. Nous 
avons egalement etabli les mecanismes de la 
cooperation policiere regionale grace a une reunion 
reguliere au niveau ministeriel sur la police et grace a 
l'Accord trilateral regional sur l'application du droit. 
Des operations fructueuses ont ete menees en Bosnie- 
Herzegovine contre les trafiquants d’armes et de 
femmes. Le succes de ces operations communes a 
encourage la Hongrie, la Bulgarie et la Slovenie a 
demander a signer l’Accord. 

Nous continuons de lutter agressivement contre la 
traite humaine. Ces six derniers mois, dans le cadre du 
Programme special de lutte contre le trafic d’etres 
humains (STOP), des equipes policieres speciales, 
internationales et locales, ont controle 270 


perquisitions et parle a 800 femmes et filles impliquees 
dans la prostitution. Depuis mars 1999, quelque 410 
victimes de la traite ont ete aidees et rapatriees. 

Nous nous concentrons maintenant sur la 
poursuite des trafiquants d’etres humains et sur les 
proprietaries de maisons closes. Avec l'aide de notre 
Groupe consultatif en matiere de justice penale, nous 
avons engage plus de 50 mises en accusation contre des 
trafiquants. Les peines vont de 4 a 36 mois de prison et 
des amendes considerables ont ete imposees. Pour ceux 
qui se livrent a la traite, l’ere de l’impunite est finie. 

Je dois egalement souligner que nous avons 
enquete sur toutes les allegations de participation a la 
traite par des membres du Groupe international de 
police (GIP). Malgre le tapage mediatique, aucune n’a 
ete etayee et aucune information supplementaire n’a ete 
apportee. La MINUBH mene une politique rigoureuse 
de tolerance zero. II est bien decevant qu'en depit de 
nos efforts intenses et du travail constant et 
remarquable accompli par les officiers du GIP, ces 
bruits sans fondement continuent de courir. 

J’en viens a l'engagement international de la 
Bosnie-Herzegovine. Le deuxieme tour d’agents de 
police de Bosnie-Herzegovine au Timor oriental a ete 
acheve. Le premier contingent de neuf personnes du 
Groupe d’observateurs militaires des Nations Unies a 
ete deploye en Ethiopie-Erythree. Un deuxieme groupe 
a acheve sa formation et va etre deploye en Republique 
democratique du Congo; et ces trois derniers mois, 
l'Unite composite de transport de la Bosnie- 
Herzegovine pour les operations de paix des Nations 
Unies a ete formee, pleinement equipee et est prete a 
etre deployee au printemps. 

Ce sont la certains des grands jalons qui me font 
croire que la MINUBH pourra achever ses objectifs 
fondamentaux cette annee et transferer a la Mission de 
police de 1'Union europeenne une operation qui 
fonctionne. Ce ne sont pas des succes abstraits. Le fait 
que plus de 92 000 refugies et personnes deplacees sont 
rentres chez eux sans guere d'incidents lies a la 
securite Fan dernier prouve le succes de la reforme de 
la police. II y a 15 jours, plusieurs centaines de 
Bosniaques ont celebre leur Bajram sur le site de la 
mosquee detruite de Ferhadija a Banja Luka et dans 
d'autres zones autrefois difficiles dans l'Est de la 
Republika Srpska sans aucun incident. 

Mais il reste encore beaucoup a faire dans les 
10 prochains mois et certains defis depassent les 
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ressources ou l’autorite de la MINUBH. D’abord, il y a 
des projets importants qui dependent d’un financement 
additionnel. II nous manque environ 3,5 millions de 
dollars pour financer l’equipement et le capital afin 
d’achever le Service des frontieres d’Etat. Et il faut 
environ 1,5 million de dollars au Fonds d’affectation 
special pour le programme d’assistance a la police en 
Bosnie-Herzegovine pour obtenir l’equipement policier 
et les installations de base. L’Agence d’Etat 
d'information et de protection exigera un financement 
local et international pour demarrer. Ces penuries ont 
recemment fait l’objet de deux conferences de 
donateurs de la MINUBH. 

Deuxiemement, l'appui politique du Representant 
est essentiel afin d’achever la restructuration de la 
police. Notre projet relatif aux dirigeants de la police 
est fondamental pour eliminer toute ingerence politique 
directe dans les structures de la police. La plupart des 
cantons et l'entite Republika Srpska sont en bonne 
voie, mais nous avons a faire face a une politique 
d’obstruction resolue dans la Federation et dans le 
canton de Sarajevo de la part d’un parti politique qui 
pretend vouloir etre un partenaire de la communaute 
internationale, tout en s’efforgant de politiser et de 
suborner les forces de police. 

Nous sommes maintenant dans une situation telle 
que si nous n’agissons pas, nous risquons de remettre 
en cause le succes enregistre dans les autres cantons. 
Ainsi, j’ai demande et j'ai regu l'engagement de mon 
collegue, l'Ambassadeur Petritsch, de nous aider a 
prendre toutes les mesures necessaires pour assurer la 
pleine application du projet relatif aux dirigeants de la 
police. 

Troisiemement, je suis profondement preoccupe 
par l'incapacite ou la mauvaise volonte manifestoes par 
l'appareil judiciaire local dans l’accomplissement de 
ses taches. Il y a un grave desequilibre dans les 
services charges d’assurer l'ordre public : les normes 
de la police se sont nettement ameliorees, mais le 
systeme judiciaire, comme l’a constate l'Ambassadeur 
Petritsch, continue de mal fonctionner. Il ne sert a rien 
d’arreter des criminels s’ils sont liberes par des 
officiers de justice timores ou corrompus quelques 
heures plus tard et si ensuite ils intimident des temoins 
et menacent les families des officiers de police. 

Les mesures de replatrage ne suffisent pas. 
Comme je l'ai dit jeudi dernier au Comite directeur du 
Conseil pour la mise en oeuvre de la paix, une reforme 


radicale immediate de l'appareil judiciaire et du 
parquet est la clef de tout ce que la communaute 
internationale s’efforce de faire en Bosnie- 
Herzegovine. 

Enfin, je demande l’appui du Conseil pour 
Srebrenica. S’il est vrai que la majeure partie de la 
Bosnie-Herzegovine a progresse, Srebrenica reste un 
symbole tragique de sous-developpement et d’epreuves 
persistantes aussi bien pour les Serbes deplaces que 
pour les rapatries bosniens. Il y a 18 mois, le Secretaire 
general m’a demande si l'Organisation des Nations 
Unies pouvait jouer un role special dans cette region 
desolee et tragique. Graduellement, par le biais du plan 
d’action interinstitutions de Srebrenica, du Fonds 
d'affectation speciale des Nations Unies et de 
l'ouverture d’un commissariat de police pilote, nous 
avons reduit le niveau d’insecurite. Les retours 
commencent. 

Mais, fondamentalement, nous avons repondu aux 
symptomes de la paralysie d’apres-conflit, sans traiter 
pour autant les causes sous-jacentes. A cette fin, nous 
travaillons en etroite collaboration avec des experts du 
Programme des Nations Unies pour le developpement 
afin d’etablir un plan pluriannuel de relevement 
economique et social durable pour une zone plus 
etendue, dans le but de faciliter les retours dans les 
deux sens, en reconnaissant les conditions et les 
besoins particuliers qui caracterisent les families 
privees d’hommes. Une conference des donateurs aura 
lieu a New York au printemps. Srebrenica est une zone 
dont on ne peut permettre qu'elle devienne a nouveau 
une victime, mais cette fois victime du syndrome de 
fatigue de la compassion. 

Je voudrais conclure par quelques breves 
observations sur d’autres questions qui vont affecter la 
mise en oeuvre de notre mandat. 

Nous avons participe activement a l'entreprise de 
rationalisation lancee et conduite par l’Ambassadeur 
Petritsch. Une conclusion en a ete tiree, que le Haut 
representant va maintenant mettre en oeuvre. 
Neanmoins, c’est une initiative positive que de reunir 
tous les elements charges d’assurer l'ordre en une 
equipe speciale. Comme nous 1’avons appris, les 
elements de la primaute du droit sont inseparables et ne 
peuvent etre atteints que par une approche integree. 
Dans les mois qui restent, nous attendons avec interet 
de participer a des efforts redynamises dans tout ce 
secteur. 


10 


0227240f.doc 



S/PV.4484 


Mais notre plus grande contribution a la 
rationalisation et a la prise de controle par les autorites 
locales sera l'achevement fructueux de notre mandat et 
la transition sans heurt a une mission plus reduite et 
plus specialisee. C’est pourquoi, en gardant ceci a 
l'esprit, et conformement aux instructions du Secretaire 
general, la MINUBH a ete ouverte et utile aussi bien 
aux missions techniques de l’Union europeenne qu'a 
celles de l'Organisation pour la securite et la 
cooperation en Europe, qui ont produit des rapports sur 
les besoins en services de police internationaux prevus 
au-dela de 2002. Nous sommes heureux de voir que ces 
deux missions ont partage notre evaluation qu'il 
faudrait environ 480 superviseurs hautement qualifies 
de police, plus un appui civil, afin de preserver les 
acquis obtenus par la MINUBH tout en faisant face aux 
crises inevitables d’un pays qui demeure politiquement 
fragile, et ou vivent un nombre important de groupes 
non reconciles. 

Sur la base de notre connaissance de la MINUBH 
et de notre experience ailleurs, nous estimons avoir 
assez de temps pour pleinement planifier et deployer la 
nouvelle mission de l’Union europeenne selon le 
schema d’un transfert sans heurt, a condition que le 
personnel essentiel de la preplanification commence a 
travailler en mars et en avril et que les ressources 
financieres soient raises a sa disposition afin de 
commencer a acheter l’equipement indispensable et a 
mettre en place les installations essentielles. 

Notre planification de la rationalisation et de la 
liquidation de la mission est bien avancee. Nous avons 
l’intention de garder environ 1 600 superviseurs du 
GIP jusqu'apres les elections d’octobre et de les 
reduire a environ 600 membres afin de preparer la 
transition a la mission de l’Union europeenne. 
Neanmoins, meme avec un transfert sans heurt, la 
presence de la SFOR restera essentielle jusqu’a ce qu'il 
y ait une stabilisation politique complete et que des 
progres substantiels aient ete realises vers la 
reconciliation. A cet egard, l'arrestation de Karadzic et 
de Mladic revet une tres grande importance pour la 
raise en oeuvre de ces deux objectifs. A cet egard, je 
donne mon plein appui aux initiatives vigoureuses 
prises par la SFOR afin de trouver ces deux criminels 
de guerre. J’espere que leurs tentatives seront plus 
fructueuses et rapidement couronnees de succes et 
qu'ils beneficieront de la cooperation pleine et entiere 
des autorites locales. 

{I'orateurpoursuit en frangais) 


Je tiens enfin a remercier les membres du Conseil 
pour le soutien constant dont ils ont fait montre en 
faveur de la MINUBH et pour avoir mis leur personnel 
a la disposition de la Mission. C’est leur travail qui a 
fait de la Mission ce qu'elle est aujourd’hui. 

S’acquitter avec succes du mandat qui nous a ete 
confie met un terme a la phase de maintien de la paix 
de l’une des operations de reforme et de restructuration 
des forces de police les plus importantes qui n'aient 
jamais ete entreprises. Nous sommes sur le point de 
remettre, clef en main, une operation qui a etabli de 
nouveaux parametres conceptuels et techniques pour le 
developpement d'une culture de competence et 
d'integrite pour les forces de police a l’interieur d'une 
structure et d'une organisation qui se fondent sur le 
principe de transparence et de professionnalisme. 

La cloture de la MINUBH marquera egalement la 
fin d'une decennie d’engagement de l’Organisation des 
Nations Unies en matiere de maintien de la paix en 
Bosnie-Herzegovine. Je me suis, a ce title, engage a 
mener a bien le travail de la MINUBH et a clore la 
mission la tete haute. II ne faut pas oublier, cependant, 
qu'en definitive, F heritage que nous laisserons se 
trouvera entre les mains du peuple de Bosnie- 
Herzegovine et des dirigeants qu'il elira lors des 
prochaines elections. J’appelle de mes voeux un avenir 
pour la Bosnie-Herzegovine dans lequel ce peuple 
effectuera ses choix avec sagesse et s’attellera a 
construire son avenir au sein de l'Europe. 

Le President (parle en anglais ) : Le prochain 
orateur inscrit sur ma liste est le representant de 
l'Espagne, en sa qualite de President de l’Union 
europeenne, qui va presenter M. Javier Solana, 
Secretaire general du Conseil de l’Union europeenne et 
Haut Representant pour la politique etrangere et la 
securite commune. 

J'invite le Representant permanent de l'Espagne a 
prendre place a la table du Conseil et a faire sa 
declaration. 

M. Arias (Espagne) {parle en espagnol ) : 
L’importance qu'attache l’Union europeenne au sujet 
qui est debattu aujourd’hui justifie la presence parmi 
nous du Haut Representant de l'Union europeenne pour 
la politique etrangere et la securite commune. Si vous 
le permettez, Monsieur, je voudrais vous demander de 
lui donner la parole. 
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Le President (parle en anglais ) : J’invite 
M. Javier Solana a prendre place a la table du Conseil 
et a faire sa declaration. 

M. Solana (parle en anglais) : Je voudrais vous 
remercier, Monsieur, ainsi que tous les membres du 
Conseil de securite, de la possibility qui m’est offerte 
de m’adresser a vous aujourd’hui. 

II convient tout a fait que nous consacrions du 
temps et de l'attention a la situation qui regne 
aujourd’hui en Bosnie-Herzegovine. II y a un si grand 
nombre de questions et d’evenements qui retiennent 
notre attention dans les Balkans que nous risquons 
parfois de negliger toute crise qui ne soit pas des plus 
immediates. Je me felicite par consequent de 
l'initiative de la Presidence d’organiser le debat 
d’aujourd’hui. Nous sommes a un moment crucial pour 
nous tous - tant pour les Bosniens que pour la 
communaute internationale - s’agissant de reflechir a 
nos responsabilites et de nous engager a les honorer. 

La tragedie humaine et politique que represente 
cette guerre, qui a commence il y a 10 ans, demeure un 
souvenir vivace pour moi personnellement et, je crois 
egalement pour la plupart des Europeens. J’ai suivi de 
pres les evenements survenus en Bosnie-Herzegovine 
dans mes diverses fonctions au cours de cette periode. 

Aujourd’hui, je pense que la Bosnie-Herzegovine 
est a un carrefour. Des choix fondamentaux doivent 
etre faits et des responsabilites doivent etre assumees a 
la fois par son peuple et par son personnel politique. 
D’un cote, la Bosnie-Herzegovine pourrait faire un 
choix construed!' en deployant resolument des efforts 
pour rapidement mettre en oeuvre les reformes et 
s’engager sur la voie qui mene a l'Union europeenne. 
Sinon, le pays pourrait choisir le chemin qui menera, 
me semble-t-il, a un plus grand isolement, a des 
occasions economiques manquees et a une 
marginalisation politique ou elle se retrouvera derriere 
des voisins plus ambitieux et plus clairvoyants. 

Des progres ont indubitablement ete realises au 
cours des dernieres annees. Un certain nombre de 
succes capitaux et significatifs peuvent effectivement 
etre rappeles : l'adoption de lois importantes au niveau 
de l'Etat, une augmentation enregistree des retours de 
membres de minorites et le renforcement constant des 
institutions nationales. Tout ceci marque une avancee 
importante et constitue la preuve que des progres 
veritables sont possibles moyennant la volonte 
politique. 


Ces progres ont ete dus dans une large mesure au 
Haut Representant sortant, mon ami Wolfgang 
Petritsch. Je voudrais, au nom de l'Union europeenne, 
lui rendre hommage et saluer ses competences, sa 
tenacite et les progres prometteurs qu’il a fait 
accomplir. 

L'Union europeenne se felicite beaucoup de ce 
que le Comite directeur du Conseil de raise en oeuvre 
de la paix a designe Lord Ashdown la semaine derniere 
a Bruxelles pour succeder a Wolfgang Petritsch. Je suis 
impatient de voir sa nomination confirmee par le 
Conseil de securite. Le nouveau Haut Representant 
heritera d’une situation dans laquelle il reste encore 
beaucoup a faire malgre les progres enormes accomplis 
a ce jour. L’Union europeenne s’attend a ce que les 
autorites, a tous les echelons, cooperent pleinement 
avec le nouveau Haut Representant. 

Permettez-moi d’ajouter, conime je Lai deja dit, 
qu’il est egalement necessaire que des progres decisifs 
soient faits quant aux personnes accusees de crimes de 
guerre. Je suis persuade que le penible chapitre de 
l'histoire de la Bosnie ouvert il y a 10 ans ne sera 
jamais vraiment clos tant que la justice n’aura pas ete 
rendue, et cela a tous les yeux. Cela signifie que tous 
les accuses doivent repondre des accusations portees 
contre eux. L’Etat et les gouvernements des entites 
doivent done pleinement cooperer avec le Tribunal 
penal international pour l’ex-Yougoslavie, aussi bien 
par leurs actes que par leurs paroles. 

La Communaute europeenne doit egalement 
s’acquitter de ses responsabilites. Sur ce point, l’Union 
europeenne joue un role de plus en plus important : 
preincrement, en termes d’aide financiere; 
deuxiemement, pour ce qui est de la perspective 
politique qu'elle offrira a long terme; et, 
troisiemement, en contribuant concretement a la paix et 
a la stability. 

L'Union europeenne a fourni et continuera a 
fournir une aide financiere importante. Au total, 
l'Union europeenne a fourni a la Bosnie-Herzegovine 
une aide financiere d’un montant de plus de 3 milliards 
d'euros depuis 1991. Rien que cette annee, l’Union 
europeenne fera probablement une contribution 
supplementaire de 200 millions d’euros. 

L’Union europeenne a offert a la Bosnie- 
Herzegovine et a la region dans son ensemble la 
perspective d'une integration finale dans l’Union 
europeenne. Une nouvelle etape a commence et une 
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nouvelle perspective s’est ouverte. Bien que les 
Accords de Dayton/Paris aient ete conpus pour faire 
sortir le pays de la guerre, la perspective d’une 
stabilisation finale et d’un accord dissociation leur 
ouvre clairement la voie d’un avenir europeen. Mais le 
rythme auquel les progres seront faits vers cette 
perspective europeenne depend entierement de la seule 
Bosnie-Herzegovine. II suffit de considerer les progres 
relatifs enregistres par d’autres Etats de la region pour 
comprendre ce que je viens de dire. Si des efforts 
resolus ne sont pas deployes par Sarajevo et par Banja 
Luka, la Bosnie-Herzegovine restera en arriere. 

L'Union europeenne s’apprete a assumer de 
nouvelles et importantes responsabilites en tant 
qu’element de la communaute internationale. Je saisis 
cette occasion pour dire quelques mots sur la nouvelle 
mission de police de 1'Union europeenne, qui sera prete 
a prendre la releve du Groupe international de police 
(GIP) le ler janvier 2003. II s’agit de la premiere 
operation de gestion des crises entreprise par l’Union 
europeenne dans sa composante « gestion civile des 
crises ». 

Premierement, elle se fondera sur les succes 
remarquables realises par le GIP sous la direction de 
M. Jacques-Paul Klein et de M. Coeurderoy. La 
mission succedera au GIP sans le remplacer. II s’agira 
d'une autre forme de mission, mais qui s’inspirera de 
l'experience acquise par le GIP et s’enrichira tout 
d’abord de l’aide et des conseils de Jacques Klein dans 
la perspective de ce que le GIP aura accompli d’ici la 
fin de l'annee et de ce qui restera a accomplir au cours 
de l'annee suivante. Elle s’inspirera egalement de la 
cooperation excellente et significative etablie sur le 
terrain avec la Force de stabilisation (SFOR). 

La mission de police de 1'Union europeenne 
cherchera a etablir des arrangements de politique 
durables sous la tutelle de la Bosnie-Herzegovine, 
conformement aux meilleurs pratiques europeennes et 
internationales, elevant ainsi les normes actuelles de la 
police de la Bosnie-Herzegovine. La mission de police 
de l’Union europeenne a laquelle a ete confiee 
l'autorite necessaire pour surveiller, guider et inspecter 
devrait atteindre ses objectifs d’ici la fin de 2005. Sa 
force serait composee d’environ 480 policiers et 70 
civils, comme l'a deja mentionne Jacques Klein. 

Notre objectif est de mettre en place une 
approche globale de la gamine complete des besoins en 
matiere d’ordre public, y compris les activites de 


police. La mission de police de 1'Union europeenne, 
appuyee par les programmes de renforcement des 
institutions de la Communaute europeenne, apporterait 
des lors une contribution a la mise en oeuvre d'une 
paix globale en Bosnie-Herzegovine, ainsi qu'a la 
realisation d'une politique globale de l’Union 
europeenne dans la region, notamment du processus de 
stabilisation et d’association. 

Le Secretaire general a souligne en maintes 
occasions qu’un acteur regional devrait assumer le 
suivi du GIP pour preserver ce qui a ete realise et 
poursuivre la surveillance et l'assistance. Le 
developpement rapide de la politique europeenne de 
securite et de defense et le travail que les Etats 
membres de l'Union europeenne ont accompli quant 
aux capacites, notamment aux capacites policieres, ont 
permis a l'Union europeenne d’assumer ce suivi. 

Je me felicite particulierement du fait que cette 
toute premiere mission qui est la notre sert a mettre 
l'accent sur deux points au moins : premierement, 
l’ouverture de la politique europeenne de securite et de 
la defense et, deuxiemement, la volonte et la capacite 
de l'Union europeenne de collaborer etroitement avec 
l'ONU. Nous avons pris la decision d'inviter 20 pays a 
faire des offres de contribution a la mission de police 
de l'Union europeenne. En outre, le passage du GIP a 
la mission de police de l'Union europeenne me parait 
etre un exemple concret du genre de cooperation entre 
l'Union europeenne et l’ONU qui est maintenant 
realisable, souhaitable et conforme aux 
recommandations faites dans les recommandations 
Brahimi. L’Union europeenne tout comme l'ONU sont 
conscientes de la necessity d’etablir des arrangements 
pratiques pour garantir une transition sans heurt et sans 
coupure entre le GIP et la mission de police de l'Union 
europeenne. 

La politique europeenne de securite et de defense 
renforce la contribution de l'Union a la paix et a la 
securite internationales conformement aux principes de 
la Charte des Nations Unies. Elle augmente egalement 
la gamme d’outils a la disposition de la communaute 
internationale face aux crises. Compte tenu des 
nombreux engagements auxquels l’ONU fait face, le 
suivi du GIP que l'Union europeenne realisera 
permettra a l'ONU d’affecter ailleurs ses ressources. 
Par consequent, cela attestera non seulement la 
cooperation de l'Union europeenne et de l’ONU dans 
ce domaine, mais - et c’est notre espoir commun - cela 


0227240f.doc 


13 



S/PV.4484 


donnera un surcroit de valeur aux efforts de l'ONU en 
general. 

II y a un peu plus de 10 ans, il semblait 
inconcevable a beaucoup d’entre nous qu’un conflit 
aussi apre et feroce que celui-ci qu'a connu la Bosnie- 
Herzegovine eclaterait de nouveau en Europe. On a, 
depuis, appris nombre de legons difficiles. Dix ans 
apres que la guerre a eclate, l'Union europeenne a 
prouve son attachement a la stability et a la prosperity 
futures de la Bosnie-Herzegovine et de l'ensemble de 
la region. Nous sommes absolument determines a jouer 
notre role dans l'etablissement de la paix, de la securite 
et de la stabilite. Nous avons offert une perspective et 
une assistance concrete en vue d’une integration 
progressive dans les structures europeennes. Mais notre 
engagement, notre determination et notre vision a elles 
seules ne suffisent pas. II est temps que nous nous 
acquittions tous de nos responsabilites et que nous 
permettions ainsi a la Bosnie-Herzegovine de se 
concentrer sur la prochaine decennie. 

Sir Jeremy Greenstock (Royaume-Uni) (parle 
en anglais ) : Monsieur le Ministre, c’est un honneur 
tout particulier que de vous voir presider notre Conseil 
cette semaine pour souligner 1'importance de ce debat 
et d'autres aspects de nos travaux. Je remercie 
egalement le Secretaire general de sa presence ici 
aujourd’hui et de sa declaration liminaire qui a donne 
exactement le ton de cette discussion. 

Nous avons entendu trois exposes tres 
interessants et importants du Haut Representant, 
M. Petritsch, du Representant special, M. Klein, et du 
Haut Representant de l’Union europeenne. Le 
Royaume-Uni partage entierement l'approche de 
l'Union europeenne enoncee par M. Solana. 

Je voudrais feliciter tres chaleureusement le 
Representant special, M. Klein, et le Haut 
Representant, M. Petritsch, de leurs efforts devoues et 
efficaces en faveur de la mise en oeuvre de la paix en 
Bosnie. Ces efforts commencent enfin a veritablement 
porter leurs fruits, ce qu’indiquent particulierement 
l'entree prochaine de la Bosnie-Herzegovine au 
Conseil de l’Europe et l'augmentation spectaculaire du 
nombre de retours de refugies. 

Comme c’est la derniere fois que l’Ambassadeur 
Petritsch prend la parole devant le Conseil, je voudrais 
le remercier tres chaleureusement de tout ce qu'il a fait 
en Bosnie-Herzegovine a un moment extremement 
important dans l'histoire de ce nouveau pays. Le 


Royaume-Uni a le privilege de fournir un successeur au 
Haut Representant, Lord Ashdown, et ce dernier a un 
exemple difficile a suivre. 

Neanmoins, nous savons tous qu'il y encore 
beaucoup a faire. L'annee 2002 est une annee cruciale. 
II y aura des elections en octobre. Si nos orateurs de ce 
matin repondent plus tard a des questions, je me 
demande s’ils pourraient nous donner une evaluation 
legerement plus detaillee de la situation securitaire 
durant la periode qui precede les elections d’octobre, et 
des taches clefs qui restent a accomplir. 

Par exemple, en depit du succes que M. Klein a 
connu a Mostar, l'Union democratique croate (HDZ) 
continue-t-elle de poser un probleme en matiere de 
securite? II est important, dans ce contexte, que la 
reduction des effectifs du Groupe international de 
police (GIP) ne commence pas prematurement, et nous 
esperons que ses effectifs et ses capacites seront 
maintenus jusqu’a la periode suivant les elections. 

Nous nous sommes egalement felicites d’entendre 
M. Solana dire qu'il y aura des accords de transition 
soigneusement prepares entre le GIP et la Mission de 
police de l'Union europeenne, et nous esperons que 
cela comprendra le maintien de la presence sur place 
jusqu’a la fin de l'annee des policiers de l’Union 
europeenne qui travaillent pour le GIP. 

Les efforts en vue d’instaurer plus fermement la 
primaute du droit en Bosnie-Herzegovine doivent 
occuper dans l’immediat une place prioritaire. Ceci 
aura un impact direct sur le developpement de la 
Bosnie et sur sa credibility au sein de la communaute 
internationale. Les progres doivent porter egalement 
sur les domaines judiciaire et penal ainsi que sur la 
reforme de la police, comme l'a clairement indique le 
Representant special. 

La reforme economique reste egalement une 
preoccupation importante. Les progres recents realises 
dans des domaines tels que la privatisation, la creation 
d’un espace economique unique et le commerce entre 
les entites ont ete decevants. Cela reduit l'aptitude de 
la Bosnie a susciter l'interet des milieux d’affaires 
internationaux, ce qui a egalement des incidences sur le 
chomage - qui reste bien trop eleve - et sur 
1’immigration des personnes plus jeunes. 

La lutte contre la corruption et la criminality doit 
constituer une autre priority. Nous nous felicitons des 
mesures prises jusqu’a present, mais les autorites 
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doivent intensifier leurs efforts pour montrer a la 
communaute internationale et au peuple bosniaque 
qu'elles prennent ces questions au serieux. 

Coniine l'a indique le Haut Representant, 
personne en Bosnie-Herzegovine n’est au-dessus des 
lois. Le Royaume-Uni se felicite vivement des 
tentatives recentes visant a capturer M. Karadzic. Nous 
attachons beaucoup d'importance a l'interpellation de 
toutes les personnes inculpees par le Tribunal penal 
international pour Fex-Yougoslavie, et nous sommes 
depus par les critiques malavisees emises par la 
Republika Srpska contre ces operations. Nous 
considerons que les operations de la Force de 
stabilisation (SFOR) sont tout a fait legitimes, car la 
cooperation avec le Tribunal de La Flaye est essentielle 
pour Fintegration de la Bosnie dans la communaute 
internationale. L’arrestation et le transfert a La Flaye de 
Karadzic et de Mladic marqueraient une nouvelle page 
dans le developpement de la Bosnie. 

La mise en oeuvre des Accords de paix de 
Dayton/Paris reste l’objectif d’ensemble. Dayton 
fournit revolution constitutionnelle et structurelle. Le 
travail du Flaut Representant sur une structure assurant 
la mise en oeuvre civile en constitue un bon exemple. 
Nous continuons d’esperer que les entites pourront 
parvenir a un accord sur les changements 
constitutionnels, sinon, le Flaut Representant devrait 
pouvoir utiliser toute son autorite pour effectuer les 
changements necessaires a la realisation de l’objectif 
d'une Bosnie-Herzegovine cohesive au plan interne et 
pleinement democratique. 

Le President (parle en anglais ) : Je remercie le 
representant du Royaume-Uni des paroles aimables 
qu'il m’a adressees. 

M. Tafrov (Bulgarie) : Permettez-moi d’abord de 
vous remercier, Monsieur le Ministre, d’avoir bien 
voulu presider les travaux du Conseil pendant cette 
semaine. Nous sommes tres privileges par votre 
presence ici, par laquelle la Norvege a fait preuve de 
Fimportance qu’elle donne a sa presidence du Conseil 
de securite pour le mois de mars. 

Je voudrais egalement remercier le Secretaire 
general pour son intervention extremement importante, 
et egalement le Haut Representant, M. Wolfgang 
Petritsch, ainsi que le Representant special, M. Jacques 
Klein, pour leurs exposes exhaustifs sur la situation en 
Bosnie-Herzegovine. 


La Bulgarie s’associe pleinement a Fanalyse et 
aux conclusions du Haut Representant de 1'Union 
europeenne pour la politique etrangere et la securite 
commune, M. Javier Solana. Je me bornerai done a 
quelques brefs commentaires a titre national. 

Mon pays rend hommage a Faction de 
FAmbassadeur Petritsch en tant que Haut Representant 
charge d’assurer le suivi de Fapplication de FAccord 
de paix relatif a la Bosnie-Herzegovine, et partage les 
recommandations faites dans son rapport du 22 fevrier 
2002. Tout en remerciant chaleureusement 
FAmbassadeur Petritsch pour son remarquable travail, 
ma delegation exprime sa satisfaction en ce qui 
concerne la decision du Conseil de mise en oeuvre de 
la paix du 28 fevrier, de designer Paddy Ashdown en 
tant que Haut Representant pour succeder a 
M. Wolfgang Petritsch. Mon pays est convaincu que 
Lord Ashdown, qui est connu comrne un ami de la 
Bosnie-Herzegovine, a toutes les qualites requises pour 
travailler activement aussi bien avec la communaute 
internationale qu'avec les autorites locales. 

La Bulgarie a soutenu les Accords de 
Dayton/Paris et Faction de la communaute 
internationale ayant suivi cet accord qui est un facteur 
decisif pour la paix en ex-Yougoslavie et pour une 
Bosnie-Herzegovine unie, multiethnique et 
democratique. 

Mon pays partage les idees et les conclusions 
contenues dans le rapport relatives a la necessity de 
maintenir la presence de la communaute internationale 
en Bosnie-Herzegovine afin d’assurer la mise en 
oeuvre integrale des Accords de Dayton/Paris. 

En meme temps, nous sommes d’avis que cette 
participation devrait diminuer graduellement, les 
autorites locales assumant progressivement la totalite 
de ces competences. De cette maniere, la Bosnie- 
Herzegovine se transformerait en un Etat completement 
autonome qui pourra prendre la place qui lui revient au 
sein des structures internationales d'integration. A cet 
egard, nous saluons le travail du Representant et de la 
Commission electorate en vue de la preparation des 
elections generates qui seront organisees pour la 
premiere fois par les autorites locales le 5 octobre 
2002. II est important que les autorites bosniaques 
elles-memes soient pleinement impliquees dans les 
preparatifs pour ces elections, cet evenement etant une 
preuve de la capacite de la Bosnie-Herzegovine de se 
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rapprocher ulterieurement de la structure europeenne 
d'integration. 

La Bulgarie lance un appel aux partis politiques 
bosniaques pour qu'ils accelerent l'application des 
quatre decisions rendues par la Cour constitutionnelle 
de la Bosnie-Herzegovine en mai 2002, notamment la 
« decision relative au corps electoral » qui permettra la 
representation equitable de tous les peuples constitutifs 
dans les institutions de l’Etat et facilitera l’integration 
du pays dans les instances europeennes. La mise en 
oeuvre de cette decision permettra le deroulement 
normal des elections generates et sera une preuve de la 
capacite de la Bosnie-Herzegovine d’etre un membre 
actif du Conseil de l’Europe. Je rappelle que la 
Bulgarie a appuye pleinement cette adhesion. 

Mon pays soutient la communaute internationale 
dans sa strategie de transfert graduel des competences 
de l’ONU a l’Union europeenne. Nous saluons 
l'intention de l'Union europeenne de designer comme 
Representant special de l’Union europeenne en Bosnie- 
Herzegovine le prochain Haut Representant en Bosnie- 
Herzegovine. Dans ce contexte, la Bulgarie apprecie 
hautement la strategie elaboree par l'Union europeenne 
pour une transition sans heurt entre le Groupe 
international de police et la mission de police de 
l'Union europeenne. Mon pays est conforte dans sa 
vision que le processus de paix en Bosnie-Herzegovine 
a atteint un stade oil sa dimension europeenne devrait 
etre mise en relief, et ceci en fonction de 
l'appartenance naturelle de la Bosnie-Herzegovine a 
l’Europe et de sa vocation europeenne. 

En mane temps, nous pensons que les questions 
concernant la participation eventuelle de pays non 
membres de l'Union europeenne dans la mission de 
suivi de la police remplagant le Groupe international de 
police devraient etre elucidees ulterieurement, tenant 
compte de la contribution jusqu’a present des 
participants, de leurs interets et de leur capacite de 
continuer leur participation a l’avenir. 

Le plan du Haut Representant pour la 
reorganisation de la presence internationale de l'ONU 
visant la rationalisation et la coordination amelioree 
des travaux des organisations civiles internationales en 
Bosnie-Herzegovine merite le soutien du Conseil de 
securite. Les fonctions, les structures, la composition et 
le financement de cette presence devraient 
correspondre a la situation politique sur le terrain. 


La Bulgarie salue l'engagement des autorites 
bosniaques en faveur de la lutte contre le terrorisme, y 
compris a travers leur participation dans l’equipe de 
coordination speciale qui a ete recemment creee. Les 
mesures prises par les autorites competentes de la 
Federation de Bosnie-Herzegovine a l'encontre des 
personnes soupgonnees d’activites terroristes sont un 
exemple parmi d’autres de cet engagement. 

Nous nous felicitons de l’augmentation du 
nombre de retours des refugies en 2001, probleme qui 
est directement lie a la revitalisation de l’economie du 
pays. Parmi les tendances positives au cours des 
derniers mois, il faudrait aussi mentionner les progres 
effectues en faveur de la normalisation des relations de 
la Bosnie-Herzegovine avec les pays voisins, la 
Republique federate de Yougoslavie et la Croatie. 

En meme temps, la Bulgarie est convaincue de la 
necessity d’une cooperation plus active et plus 
vigoureuse des autorites de Bosnie-Herzegovine avec 
le Tribunal penal international pour l'ex-Yougoslavie 
(TPIY). La comparution devant le TPIY de 
MM. Karadzic et Mladic ne pourrait qu’ameliorer le 
climat general dans le pays. 

La Bulgarie salue le Haut Representant pour ses 
efforts en vue de promouvoir le dialogue entre les trois 
principaux groupes religieux, notamment la 
reconstruction des monuments religieux detruits et 
demande aux parties bosniaques de deployer plus 
d'efforts dans cette direction. II faudrait aussi accelerer 
le travail de deminage. La necessity d’elaborer une 
strategie globale de deminage appliquee sous le 
controle des autorites de la Bosnie-Herzegovine est 
plus qu'evidente. 

Je termine en saluant Faction des organisations 
non gouvernementales qui oeuvrent en Bosnie- 
Herzegovine et notamment celles qui travaillent dans le 
domaine des droits de l'homme. 

Le President (parle en anglais ) : Je remercie le 
representant de la Bulgarie des paroles aimables qu'il 
m’a adressees. 

M. Cunningham (Etats-Unis) (parle en 
anglais ) : Je tiens moi aussi a vous souhaiter la 
bienvenue. Monsieur le Ministre, a la seance 
d’aujourd’hui. Nous vous remercions vivement d’avoir 
pris le temps de travailler avec nous cette semaine. 

Nous avons entendu ce matin les commentaires et 
exposes vraiment interessants de nos invites. Le debat 


16 


0227240f.doc 



S/PV.4484 


d’aujourd’hui reflete le defi que la communaute 
internationale affronte pour equilibrer son role en 
Bosnie-Herzegovine avec la responsabilite et 
l'engagement exiges par les dirigeants et les citoyens 
de Bosnie-Herzegovine. Le plan de restructuration 
approuve la semaine derniere a Bruxelles par le Comite 
directeur du Conseil de raise en oeuvre de la paix est 
opportun et bien necessaire pour la prochaine phase de 
raise en oeuvre des Accords de paix de Dayton. Nous 
nous felicitons du succes de la raise en place de ce que 
l'Ambassadeur Petritsch a qualifie de structure moins 
lourde et moins bureaucratique. Nous nous felicitons 
egalement de la decision du Conseil d’accepter l'offre 
de l'Union europeenne de poursuivre les efforts de la 
Mission des Nations Unies en Bosnie-Herzegovine 
(MINUBH) pour renforcer l'etat de droit. 

Nous felicitons M. Klein du succes obtenu avec le 
Groupe international de police. Nous applaudissons ses 
efforts pour realiser l'objectif consistant a terminer le 
mandat de la MINUBH d’ici la fin de cette annee; en 
grande partie grace a ses efforts, le chemin de la police 
et de la justice, bien qu’ardu, est clair dans la voie 
tracee et avec la cooperation envisagee entre l’Union 
europeenne et [’Organisation des Nations Unies. 

Mais ni la rationalisation ni l'assistance 
internationale ne changent le role central que les 
dirigeants bosniaques et leur peuple doivent jouer pour 
mettre en oeuvre les Accords de paix de Dayton et pour 
edifier une nation prospere et sure. Nous connaissons 
les priorites; il s’agit du renforcement des institutions 
de l’Etat, du retour des refugies et des reformes 
economiques. Nous voyons toujours trop peu de 
progres de la part du Gouvernement bosniaque pour 
faire des choix difficiles et arriver a des compromis sill¬ 
ies questions les plus critiques. En termes simples, il 
faut faire plus quant a la decision de la Cour 
constitutionnelle, aux prochaines elections et au budget 
actuel ainsi que pour la defense et la justice a reformer. 

Il faut bien se dire, pour l'avenir, que la 
croissance economique ne sera pas durable tant que les 
investisseurs n'auront pas l’assurance que le 
Gouvernement peut s’occuper seul de ces problemes et 
d'autres. Nous l'adjurons done de prendre les mesures 
necessaires pour appliquer la decision de la Cour 
constitutionnelle et convenir d'un budget qui fournira 
des fonds suffisants pour les prochaines elections, le 
service de police des frontieres et la reforme des forces 
arrnees, entre autres. 


A notre avis, les prochaines elections ne sont pas 
prematurees, mais elles exigeront un effort et un 
engagement considerables des dirigeants et du peuple 
de Bosnie. 

Mon gouvernement reste attache a la raise en 
oeuvre de Dayton. Nous appuyons activement le 
Conseil de raise en oeuvre de la paix du cote civil, ainsi 
que le role considerable de la SFOR, y compris ses 
efforts pour apprehender les criminels de guerre 
inculpes toujours en liberte, conime on l'a vu la 
semaine derniere avec les deux operations de la SFOR. 
Les Etats-Unis tiennent a voir les responsables de 
violations du droit international humanitaire, de 
genocide et de crimes de guerre, y compris Radovan 
Karadzic et Ratko Mladic, transferes a La Haye. Nous 
recherchons et attendons la cooperation des 
gouvernements regionaux pour l'arrestation des 
criminels de guerre inculpes et leur transfert a La Haye, 
et nous adjurons la Republika Srpska de remplir ses 
obligations au titre des Accords de Dayton en livrant 
les criminels de guerre inculpes. 

Pour terminer, je voudrais feliciter l’Ambassadeur 
Petritsch, qui est a nos cotes pour la derniere fois, des 
efforts et du devouement dont il a fait preuve dans la 
raise en oeuvre de la paix pendant ces deux annees et 
demie. La semaine derniere, dans sa declaration, le 
Conseil de raise en oeuvre de la paix a rendu hommage 
a son action, qui a permis de stabiliser et de 
democratiser notablement la Bosnie-Herzegovine et de 
la rapprocher de l’Europe. C’est une preuve de tous les 
efforts qu'il a consentis en meme temps qu'un bilan 
excellent a leguer a son successeur. Comme d'autres 
Font fait observer, il reste encore beaucoup a faire. 
Nous saluons la nomination de Lord Ashdown, avec 
lequel nous nous rejouissons d’avance de collaborer a 
la poursuite de la raise en oeuvre des Accords de 
Dayton. 

Le President (parle en anglais ) : Je remercie le 
representant des Etats-Unis des aimables paroles qu'il 
m’a adressees. 

M. Wehbe (Republique arabe syrienne) {parle en 
arabe ) : Ma delegation se felicite de vous voir, 
Monsieur le Ministre, presider cette importante seance 
du Conseil de securite. C’est une preuve claire de 
1'importance que la Norvege accorde a la question du 
developpement de la Bosnie-Herzegovine. 

Je tiens a remercier le Secretaire general, M. Kofi 
Annan, de sa declaration lucide, qui sert de cadre a 
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notre debat d’aujourd’hui. Nous le remercions 
egalement du rapport qu'il nous a presente. 

Nos remerciements s’adressent aussi a 
M. Wolfgang Petritsch, Haut Representant charge de la 
mise en oeuvre de l'accord de paix sur la Bosnie- 
Herzegovine, ainsi qu’a Jacques-Paul Klein, 
Representant special du Secretaire general, pour son 
expose detaille sur les realisations de l’ONU dans ce 
pays. Je ne peux que saluer la decision de l'Union 
europeenne de nommer Lord Ashdown comme 
successeur de M. Petritsch. Nous lui souhaitons plein 
succes dans sa tache de mise en oeuvre de la paix en 
Bosnie-Herzegovine. Nous tenons a exprimer notre 
profonde reconnaissance a M. Javier Solana, Secretaire 
general du Conseil et Haut Representant de l'Union 
europeenne pour la politique etrangere et la securite 
commune, des efforts qu'il deploie pour mettre en 
oeuvre la paix en Bosnie-Herzegovine. 

Ma delegation se felicite de la reunion du Comite 
directeur du Conseil de mise en oeuvre de la paix tenue 
le 6 decembre 2001, qui a permis d’adopter le projet de 
plan du Haut Representant sur la rationalisation des 
travaux des organisations de la societe civile 
internationale en Bosnie-Herzegovine. Ce plan porte 
sur la coordination des politiques dans les domaines de 
la primaute du droit, de la mise en place des 
institutions economiques, du retour des refugies et de 
la reconstruction. 

Nous remercions le Haut Representant de son 
action en faveur du retour des refugies et des personnes 
deplacees. 92 000 membres de minorites seront ainsi 
retournes au pays en 2001, avec les consequences que 
cela implique sur la stability sociale, economique et 
politique de la Bosnie-Herzegovine. 

Nous attendons avec interet la tenue des elections 
generates prevues pour octobre prochain. Nous nous 
associons a l'appel lance par le Haut Representant aux 
autorites de Bosnie-Herzegovine afin qu'elles en 
accelerent les preparatifs. Le succes de ces elections 
aura des retombees importantes sur la vie politique, 
economique et sociale de la Bosnie-Herzegovine, en 
permettant a 1'administration politique d’assumer ses 
responsabilites apres l'expiration du mandat de la 
Mission des Nations Unies en Bosnie-Herzegovine 
(MINUBH), le 31 decembre 2002. 

A cet egard, il est urgent de reformer et de 
renforcer les forces de defense et l'armee afin de 
permettre a la Bosnie-Herzegovine d’assurer ses 


devoirs de defense et de securite apres la passation de 
pouvoirs au Gouvernement a la fin de l'annee. II est 
egalement necessaire de rationaliser la presence civile 
internationale en Bosnie-Herzegovine et d’etudier le 
plan du Haut Representant prevoyant un partenariat 
entre la communaute internationale et les autorites de 
Bosnie-Herzegovine dans differents domaines. 

L’extreme lenteur du redressement economique 
de la Bosnie-Herzegovine continue de nous preoccuper. 
Elle pourrait en effet avoir des effets nefastes sur 
1'evolution d’ensemble du pays. Toutefois, les efforts 
que deploie la Bosnie-Herzegovine pour devenir 
membre de l'Union europeenne pourraient representer 
un objectif politique et economique, realisable par la 
mise en oeuvre du plan propose par l'Union 
europeenne. Je partage totalement l'opinion exprimee 
tout a l'heure par M. Petritsch dans sa declaration, a 
savoir que c’est aux dirigeants de Bosnie-Herzegovine 
qu'il incombe de developper eux-memes leur 
Gouvernement et leur administration de maniere 
compatible avec les realites de leur pays. A mon avis, 
c’est ce qui decoulera inevitablement de ce processus. 

Nous nous felicitons de la normalisation des 
relations entre la Bosnie-Herzegovine et les pays 
voisins, et notamment de l’echange d’ambassadeurs 
avec la Republique federate de Yougoslavie. Nous 
esperons qu'une solution appropriee a la question des 
frontieres entre les deux pays sera trouvee. Le traite de 
1999 sur la frontiere entre les deux Etats doit etre 
applique sur toute la frontiere. Cela servirait 
indubitablement le rapprochement de la Bosnie- 
Herzegovine, ainsi que de la Croatie et de la 
Republique federale de Yougoslavie, avec l’Union 
europeenne, dans le cadre du processus de stabilisation 
et dissociation. 

Le President (parle en anglais ) : Je remercie le 
representant de la Republique arabe syrienne des 
aimables paroles qu'il m’a adressees. 

M. Levitte (France) : Monsieur le Ministre, c’est 
un honneur de vous voir presider aujourd'hui nos 
travaux. Je tiens a vous en exprimer toute notre 
gratitude. 

Le Secretaire general a donne le ton de notre 
reunion avec son expose a la fois clair et realiste. La 
France se rejouit particulierement de la participation 
conjointe a notre reunion du Haut Representant, 
M. Wolfgang Petritsch, du Representant special du 
Secretaire general, M. Jacques-Paul Klein, et du Haut 
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Representant de l'Union europeenne pour la politique 
etrangere et la securite commune, M. Javier Solana. II 
s’agit d’un evenement hautement symbolique, 
evenement qui souligne la cooperation exemplaire qui 
se developpe sur le terrain entre l'ONU et l’Union 
europeenne. 

En effet, une restructuration importante de la 
presence internationale en Bosnie-Herzegovine se 
traduira bientot dans les faits. La derniere reunion du 
Comite directeur de la Conference de mise en oeuvre 
des Accords de Dayton, le 28 fevrier, s’est prononcee 
de fagon tres claire en ce sens. M. Petritsch, M. Klein 
et M. Solana sont directement impliques dans cette 
re structuration et continueront d’y prendre ensemble 
une part decisive dans les mois a venir. 

Comme M. Petritsch l’a rappele, la situation en 
Bosnie-Herzegovine requiert toujours l'attention de la 
communaute internationale. L’elan des reformes doit 
etre entretenu et la mise en oeuvre des Accords de 
Dayton doit etre approfondie. La poursuite de ce 
processus engage il y a un an par le Gouvernement de 
M. Lagumdzija, exigera courage, determination et 
perseverance. Mene a son terme, il ouvrira a la Bosnie- 
Herzegovine les portes de Tintegration europeenne. 
L’admission prochaine de la Bosnie-Herzegovine au 
Conseil de l’Europe sera une premiere etape. 

S’agissant des taches prioritaires, assurer le 
developpement du pays est un objectif essentiel. Pour y 
parvenir, il est indispensable d’ameliorer la confiance 
des investisseurs dans la securite de leur 
environnement economique. Dans cette perspective, la 
promotion de l'Etat de droit, la lutte contre la 
corruption et l’impunite, ainsi que le renforcement de 
Tindependance et de la credibility du systeme 
judiciaire devraient etre au coeur de l'action publique. 
Ceci passe notamment par le respect integral des 
decisions juridictionnelles, a commencer par celles de 
la Cour constitutionnelle. Tous les membres du pouvoir 
executif qui sont concernes par cette question, au 
niveau de l'Etat, en Federation et en Republika Srpska, 
ont la responsabilite d’y veiller. 

Il convient egalement d'arreter et de deferer au 
Tribunal penal international pour l’ex-Yougoslavie les 
personnes inculpees par le Tribunal, a commencer par 
Karadzic et Mladic. La France appuie activement sur le 
terrain Taction de la SFOR dans ce domaine. Elle 
appelle tous les responsables bosniens a apporter une 
cooperation sans reserve a cette entreprise. 


La communaute internationale se doit d’etre prete 
a accompagner les autorites bosniennes, de la meilleure 
maniere possible, dans la realisation des reformes 
indispensables. La re structuration agreee, la semaine 
derniere, par le Comite directeur de la PIC y 
contribuera. La mise en oeuvre effective des 
conclusions de la PIC devra demarrer sans retard. Que 
M. Petritsch, ainsi que son adjoint, M. Hays, soient 
remercies pour le travail qu'ils ont accompli, depuis 
plus d’un an, afin de favoriser cette evolution. Plus 
compacte, plus coherente, la presence internationale 
civile en Bosnie-Herzegovine gagnera en efficacite. 

Dans le cadre de cet exercice de re structuration, 
je souhaite m’attarder sur le devenir du Groupement 
international de police de la Mission des Nations Unies 
en Bosnie-Herzegovine (MINUBH). Lors de notre 
derniere reunion du 5 decembre avec M. Klein, j'avais 
souligne a quel point, pour la France, la MINUBH est 
une operation de paix exemplaire, dotee d'une 
« strategie de sortie » et prete a passer le temoin, des la 
fin 2002, a une organisation regionale chargee du suivi 
de certaines de ses fonctions. En Tespece, 
T organisation qui s’est trouvee au rendez-vous a ete 
l'Union europeenne, dont l’offre, faite par ses ministres 
des affaires etrangeres reunis, le 18 fevrier, a 
Bruxelles, a ete unanimement acceptee par le Comite 
directeur de la PIC. Je me rejouis du fait que l’Union 
europeenne ait ete, ce faisant, au premier rang des 
institutions ayant donne vie aux idees du Secretaire 
general sur le developpement de la coordination et de 
la complementarity entre les Nations Unies et les 
organisations regionales. Comme M. Javier Solana l'a 
indique, dans les mois qui viennent, les Nations Unies 
et l'Union europeenne devront done cooperer 
etroitement pour que la transition entre la MINUBH et 
la mission de police europeenne se deroule sans accroc. 

Dans le cadre de la restructuration de la presence 
internationale civile en Bosnie-Herzegovine, l’Union 
europeenne verra son role se renforcer, d'une maniere 
plus generale, dans le domaine de l’Etat de droit, en 
particulier en vue d’aider au renforcement du systeme 
judiciaire. II devrait en resulter une meilleure 
assimilation des normes et des exigences europeennes 
dans le pays. 

M. Petritsch, M. Klein et M. Solana nous ont 
retrace les realisations de la communaute internationale 
en Bosnie-Herzegovine. A quelques mois de la fin de 
son mandat, je souhaite assurer M. Petritsch de toute 
notre gratitude pour le succes qu’il a remporte dans 
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l'exercice de ses fonctions. M. Paddy Ashdown, qui lui 
succedera en tant que Haut Representant, pourra 
naturellement compter sur un soutien sans reserve de la 
France dans la poursuite de l'accomplissement des 
accords de Dayton. J’adresse par ailleurs a M. Klein 
tous nos voeux pour la realisation, jusqu’a son terme, 
du plan de mise en oeuvre du mandat de la MINUBH 
qu'il a exemplairement applique jusqu’a present. 

Le President (parle en anglais ) : Je remercie le 
representant de la France des paroles aimables qu'il 
m’a adressees. 

M. Diallo (Guinee) : Monsieur le President, ma 
delegation vous souhaite la bienvenue et apprecie 
l'organisation de la presente reunion, au moment ou 
votre pays assume la presidence de notre Conseil. 
Soyez assure de notre cooperation. Je voudrais saisir 
Foccasion qui m’est offerte pour exprimer notre 
reconnaissance a S. E. M. Adolfo Aguilar Zinser, pour 
la competence avec laquelle il a dirige les travaux du 
Conseil au cours du mois de fevrier. 

Permettez-moi egalement, a travers vous, 
Monsieur le President, de saluer la presence de 
MM. Wolfgang Petritsch, Haut Representant pour la 
mise en oeuvre de FAccord de paix sur la Bosnie- 
Herzegovine, Jacques-Paul Klein, Representant special 
du Secretaire general, et Javier Solana, Secretaire 
general du Conseil et Haut Representant pour la 
politique etrangere et la securite commune de l’Union 
europeenne, dont les exposes nous ont eclaires 
davantage sur les contours du processus politique en 
cours en Bosnie-Herzegovine. Aussi, je voudrais 
renouveler l’appui de ma delegation aux efforts 
deployes par tous les acteurs, parties au processus de 
paix en Bosnie-Herzegovine. 

Suite a l’examen du rapport du Secretaire general 
sur la Mission des Nations Unies en Bosnie- 
Herzegovine (MINUBH), le 5 decembre 2001, le 
Conseil avait apprecie l’evolution lente mais 
encourageante de la situation sur le terrain, regrette les 
difficulties auxquelles la Mission est confrontee, et 
exprime sa volonte de continuer a la soutenir. A 
present, il parait opportun d’engager une reflexion 
d'ensemble sur la suite a donner a la MINUBH. Dans 
cet exercice, il convient d’avoir a Fesprit la reflexion 
de M. Klein qui indique que la Bosnie est un test et que 
renoncer a une Bosnie multiethnique serait sonner le 
glas de tous les Etats dans les Balkans. 


Les progres accomplis par la Mission des Nations 
Unies en Bosnie-Herzegovine, apres six annees 
d’importants engagements sur le terrain, sont 

incontestables. II s’agit maintenant d’envisager une 
strategie de sortie. A cet egard, le role des 
organisations regionales, notamment FOrganisation 
pour la securite et la cooperation en Europe et l’Union 
europeenne, peut etre d’un apport appreciable. II serait 
souhaitable de ne pas travailler uniquement sur une 
strategie de sortie, mais d'elaborer une veritable 
strategie de pleine entree du pays au sein de la 

communaute internationale et dans les institutions et 
structures europeennes. 

Les differentes informations dont nous venons 
d’etre saisis par MM. Solana, Klein et Petritsch sont 
indicatives de la volonte de l'Union europeenne de 
prendre le relais de la MINUBH. Dans cette 

perspective, ma delegation se rejouit des conclusions 
du Conseil des affaires generales de l’Union 

europeenne du 18 fevrier 2002, ainsi que celles du 
Comite directeur du Conseil de mise en oeuvre de la 
paix du 28 fevrier 2002. Nous saluons l’acceptation par 
le Comite directeur du Conseil de mise en oeuvre de la 
paix de l'offre faite par l'Union europeenne de fournir 
une Mission de police a partir du ler janvier 2003 afin 
de poursuivre l’oeuvre de la MINUBH. Nous nous 
felicitons de la designation, par le Comite directeur du 
Conseil de mise en oeuvre de la paix, de Lord Paddy 
Ashdown comme Haut Representant en remplacement 
de M. Wolfgang Petritsch qui a accompli une oeuvre 
remarquable. 

Ma delegation salue le travail de la Commission 
electorate de la Bosnie-Herzegovine dans la 
preparation des premieres elections generales qui 
auront lieu le 5 octobre 2002. Elle lance un appel aux 
dirigeants des partis politiques afin qu'ils permettent 
aux citoyens d’exercer leur devoir civique et de jouir 
de tous leurs droits. L’engagement des dirigeants 
politiques, la participation des populations et l'appui de 
la communaute internationale sont, a cet egard, 
indispensables. 

La « task force » ou l'initiative sur l'equipe de 
reflexion telle que presentee par le Haut Representant 
merite notre attention. 

Ma delegation prend note des informations 
contenues dans le vingt et unieme rapport du Haut 
Representant relatives a ses activities, du 26 aout 2001 
au 19 fevrier 2002, dans le cadre de la mise en oeuvre 
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de F Accord de paix en Bosnie-Herzegovine. Les 
activites qui y sont decrites sont d’un interet vital. 

Pour terminer, Monsieur le President, je voudrais 
renouveler la necessity d’elaborer une strategie 
coherente, axee sur le retablissement et la consolidation 
de la paix en Bosnie-Herzegovine. Ma delegation 
encourage une coordination des actions de la 
MINUBH, de l'Union europeenne et du Haut 
Representant afin que soit assuree une transition 
ordonnee du Groupe international de police a la 
Mission de police de l'Union europeenne. A notre avis, 
ces efforts pourraient etre completes par une 
harmonisation des activites des institutions, fonds et 
programmes des Nations Unies, ainsi que d'autres 
acteurs. 

Le President (parle en anglais ) : Je remercie le 
representant de la Guinee pour les paroles aimables 
qu'il m’a adressees. 

M. Lavrov (Federation de Russie) {parle en 
russe ) : Je voudrais d’abord, Monsieur le Ministre des 
affaires etrangeres de Norvege, vous souhaiter moi 
aussi la bienvenue aux importantes deliberations de ce 
Conseil de securite aujourd’hui. Nous sommes 
egalement reconnaissants a MM. Petritsch, Klein et 
Solana pour leurs evaluations de la situation actuelle en 
Bosnie. 

La Federation de Russie estime que de la stabilite 
en Bosnie en general, et dans chacune de ses entites, 
dependent essentiellement les futurs progres du 
processus de paix sur la base de FAccord de paix, dont 
le potentiel est encore loin d’etre epuise. 

Nous appuyons les efforts du Haut Representant 
visant a restructurer la presence internationale et, en 
particulier, le plan d’action qu'il a prepare. Nous 
pensons que toutes les activites en Bosnie, notamment 
la proposition d’y reorganiser les forces 
internationales, doivent viser au renforcement de la 
Bosnie-Herzegovine en un Etat unifie, stable et 
independant. 

Nous avons souvent souligne que seule la 
recherche patiente de solutions mutuellement 
acceptables par les parties bosniaques elles-memes 
permettra de donner a l’Etat bosniaque des bases 
solides. Pour ce faire, les representants des deux entites 
doivent faire preuve d’une plus grande volonte de 
cooperer, de transiger et de trouver la force de s’elever 
au-dessus des interets etroitement ethniques pour 


parvenir aux objectifs bosniaques communs. C’est le 
seul moyen de mettre en place des structures d’Etat et 
des organes de pouvoir fonctionnant normalement a 
tous les niveaux et de creer une legislature efficace et 
un espace economique unique. Des progres en ce sens 
favoriseront les conditions qui assureront la stabilite et 
la democratic aux forces politiques du pays ainsi que le 
developpement economique, social et culturel et 
l'integration dans les structures europeennes. 

Dans ce contexte, la question de la reforme 
constitutionnelle dont la decision doit etre prise par les 
parties elles-memes est prioritaire. Toute autre solution 
aurait inevitablement des consequences negatives pour 
la stabilite interne de la Bosnie-Herzegovine, surtout a 
la veille d’elections generales et renforcerait la position 
des partis nationalistes dans les deux entites. A cet 
egard, une grande circonspection est de mise; imposer 
aux Bosniaques une solution a cet important probleme 
par decret du Haut Representant pourrait s’averer 
contre-productif. 

La situation regionale d’ensemble est un autre 
aspect important du renforcement des tendances 
positives en Bosnie-Herzegovine. Nous pensons qu’une 
dynamique positive constante dans le developpement 
des relations yougoslavo-bosniaques et croato- 
bosniaques est extremement importante pour la 
stabilisation future des Balkans. A cet egard, on voit de 
nouvelles possibility apparaitre grace a la recente 
signature d’un accord bilateral de libre-echange entre 
la Bosnie-Herzegovine et la Republique federale de 
Yougoslavie, a l’echange d’ambassadeurs entre ces 
deux pays et a la reprise des travaux de la commission 
diplomatique interetatique sur les questions frontalieres 
de la Bosnie-Herzegovine et de la Croatie. 

Ces mesures visant a creer des mecanismes pour 
resoudre les problemes concrets accumules dans les 
relations entre la Bosnie-Herzegovine et la Republique 
federale de Yougoslavie et entre la Bosnie-Herzegovine 
et la Croatie jettent les bases de solides relations de 
bon voisinage. C’est vers ce but que tendent egalement 
les efforts du Haut Representant pour accelerer le 
processus de retours des refugies et des personnes 
deplacees appartenant aux minorites nationales sur les 
lieux de leur residence anterieure. Tant que ce 
probleme ne sera pas resolu, on ne pourra guere parler 
d'une veritable stabilite politique dans le pays. 

Nous partageons 1’inquietude que suscite la 
presence signalee en Bosnie-Herzegovine de bases 
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pour les organisations terroristes du type Al-Qaida et 
de bin Laden. Nous pensons qu'il importe de prendre 
toutes les mesures necessaires afin d’eliminer tout 
environnement propice aux extremistes et nationalistes 
extremes en Bosnie-Herzegovine. 

S’agissant des travaux de la Force de stabilisation 
(SFOR) et du Tribunal penal international pour l'ex- 
Yougoslavie, de telles activites doivent etre effectuees 
conformement au mandat confie par le Conseil de 
securite a la SFOR; il ne doit y avoir aucune violation 
de ce mandat y compris en ce qui concerne les 
methodes de cooperation avec le Tribunal. 

Une autre question est liee a la securite en 
Bosnie-Herzegovine. Nous sommes une fois de plus 
obliges de souligner que les tentatives pour creer une 
armee unifiee sont non seulement contraires a TAccord 
de paix mais egalement a la Constitution de la Bosnie- 
Flerzegovine qui stipule que les questions de defense 
incombent aux entites. Tout effort visant a hater ce 
processus serait contre-productif et risquerait de 
bouleverser l’equilibre politique assez precaire qui a 
commence a se faire jour ces dernieres annees dans les 
relations entre les Serbes d’une part, les Bosniaques et 
les Croates de l’autre. 

Nous appuyons les resultats de la session, a 
Bruxelles le 28 fevrier, du Comite directeur du Conseil 
pour la mise en oeuvre de la paix, notamment pour ce 
qui est du transfert des fonctions de Toperation de 
gestion internationale de police a l’Union europeenne. 
II importe d’assurer un transfert sans heurt et concert e 
de Toperation dans ce nouveau cadre et d’effectuer une 
bonne releve du Groupe international de police (GIP) 
par la Mission de police de l'Union europeenne, avec 
bien sur Laval du Conseil de securite. A cet egard, il ne 
faut pas oublier que le travail de la nouvelle Mission de 
police ne commencera pas a zero car de nombreuses 
taches confiees au GIP ont deja ete accomplies ou le 
seront d’ici la fin de 2002. La question, en outre, 
concerne le transfert de l’autorite a cette nouvelle 
mission et non pas une revision du mandat existant 
pour Toperation de l’Organisation des Nations Unies, 
qui est fonde sur l’accord de Dayton. 

La Federation de Russie a Lintention de continuer 
a faire une contribution multiforme afin que la Bosnie- 
Herzegovine se transforme en Etat multiethnique unifie 
compose de deux entites egales et autonomes - la 
Republique Srpska et la Federation - et nous 


apporterons une contribution constructive au reglement 
des problemes en suspens en Bosnie-Herzegovine. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie le 
representant de la Federation de Russie de ses aimables 
paroles a mon egard. 

M. Yap (Singapour) {parle en anglais ) : 
D’emblee, Monsieur, nous souhaitons dire combien 
c’est un honneur pour nous que de vous voir assumer la 
presidence de la seance publique d’aujourd'hui, 
consacree a la Bosnie-Herzegovine. Le fait que vous 
assumiez la presidence de cette reunion temoigne de 
Timportance que la Norvege attache a cette question. 

Nous nous felicitons egalement de la presence du 
Secretaire general et le remercions de son importante 
declaration. 

Nous voudrions souhaiter la bienvenue au Conseil 
a M. Wolfgang Petritsch, a M. Jacques-Paul Klein et a 
M. Javier Solana, ainsi que les remercier de leurs 
exposes utiles. Ce qu'ils nous ont dit aujourd’hui nous 
permet d’etre optimistes, puisque la situation en 
Bosnie-Herzegovine evolue sur differents fronts. 
Certes, nous nous felicitons du fait qu'il y ait eu de 
nouveaux progres menant a une plus grande stability du 
pays et visant a son integration a l’Europe. Les 
preparatifs des premieres elections generales en 
Bosnie-Herzegovine, placees sous la responsabilite 
locale et prevues pour le 5 octobre prochain, ont 
avance. La restructuration et la reforme de la police ont 
fait des progres notables. L’annee derniere, on a assiste 
a une augmentation de 36 % du nombre de 
rapatriements de membres des minorites, par rapport a 
2000, et la Bosnie-Herzegovine a franchi un pas de 
plus en direction du Conseil de l’Europe au moment ou 
le Comite des affaires politiques du Conseil a vote a 
une majorite ecrasante pour son admission. 

En meme temps, toutefois, nous sommes 
preoccupes par la lenteur des progres constates dans un 
certain nombre de secteurs cruciaux. Les autorites de la 
Republique Srpska n’ont pas accompli beaucoup de 
progres pour assurer le processus de reconciliation 
entre les trois peuples constitutifs. Quoique la 
Republique Srpska ait adopte une loi en vue de 
cooperer avec le Tribunal penal international pour l'ex- 
Yougoslavie, Radovan Karadzic et Ratko Mladic 
demeurent en liberte puisque la Republique refuse de 
concourir a leur arrestation. La reforme de l’appareil 
judiciaire n’est pas au point et, dans le domaine 
economique, le rythme des reformes reste lent. 
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II s’ensuit que, bien que le soleil perce de temps 
en temps, des images sombres continuent de planer sur 
la Bosnie-Herzegovine. La situation dans le territoire 
est loin d’etre pleinement stabilisee, temoin le fait qu'il 
n’y ait pas une armee unique. Lors de la seance 
publique tenue sur la Bosnie-Herzegovine il y a six 
mois, nous avions pris bonne note des remarques de 
l'Ambassadeur Kolby, notamment que le progres dans 
le pays se faisait par petites etapes et ne changeait pas 
radicalement les choses. Ceci, malheureusement, est 
toujours d’actualite. Comme nous l’avions dit alors, il 
faut remedier aux causes profondes de la lenteur du 
processus de changement. Nous esperons que grace aux 
efforts deployes par toutes les parties interessees, des 
progres plus rapides seront faits a un niveau 
fondamental. 

Nous sommes ainsi encourages par les efforts 
considerables qui ont ete consentis en matiere de 
rationalisation de la presence civile internationale de 
mise en oeuvre de la paix en Bosnie-Herzegovine. 
Nous notons que le modele du groupe special appuye 
par le Comite directeur du Conseil de mise en oeuvre 
de la paix, a sa reunion du 28 fevrier 2002, ameliorerait 
l'efficience et l'efficacite de la presence internationale 
et renforcerait le role du Haut Representant. Les quatre 
groupes speciaux charges de la primaute du droit, du 
renforcement des institutions, de la politique 
economique, ainsi que du retour et de la reconstruction, 
sous la direction d’un cabinet des organismes chefs de 
file preside par le Haut Representant, sont les centres 
necessaires pour s’attaquer aux causes sous-jacentes de 
l'extreme lenteur des progres realises dans certains 
domaines en Bosnie-Herzegovine. Des lors que les 
autorites d’Etat sont integrees de maniere appropriee a 
ces structures, nous nous attendons a une collaboration 
plus etroite et a plus d’ameliorations dans la situation 
du pays. En derniere analyse, ce sont les parties 
concernees qui doivent assurer le processus de mise 
sous controle national. Nous encourageons les parties a 
rester fideles au concept de 1’entree de la Bosnie- 
Herzegovine a l’Union europeenne (UE) et de s'en 
servir comme force de motivation pour mettre en place 
en Bosnie-Herzegovine une societe caracterisee par une 
participation sans exclusive et par la multiethnicite. 

Nous nous felicitons de l'acceptation par le 
Comite directeur du Conseil de mise en oeuvre de la 
paix de l'offre faite par l'Union europeenne d’assurer 
sans heurt la transmission des responsabilites du 
Groupe international de police (GIP) a la Mission de 


police de l'Union europeenne lorsque le mandat de la 
Mission des Nations Unies en Bosnie-Herzegovine 
(MINUBH) vient a terme a la fin de cette annee. Une 
decision rapide faciliterait une transition sans heurt du 
GIP a la Mission de police de l’UE. Nous demandons 
instamment a la MINUBH, a l'UE et au Haut 
Representant d’utiliser au mieux le temps disponible 
afin d’assurer ce processus. Une transition sans heurt 
entrainerait une belle conclusion a la strategic de sortie 
clairement definie et bien planifiee qui a ete etablie 
pour la MINUBH. Nous felicitons de nouveau M. Klein 
et la MINUBH d’avoir eu la perspicacite d’elaborer 
une strategie de sortie appropriee qui assure que la 
primaute du droit demeurera meme apres le depart de 
l'Organisation des Nations Unies. Il est clair alors qu'il 
n’y a plus de conflit actif en Bosnie-Herzegovine, la 
situation dans ce pays n’a pas encore atteint le niveau 
souhaite en matiere de securite et de stability 
permettant au personnel exterieur de securite de quitter 
le territoire. Bien que la presence de la Mission de 
police de l’UE soit vitale, il est certain que la Force de 
stabilisation (SFOR) devra demeurer dans le pays 
lorsque la mission de la MINUBH s’achevera. 

Par bonheur, la Bosnie-Herzegovine dispose du 
soutien de l’UE, de l’Organisation du Traite de 
l'Atlantique Nord et de l'Organisation pour la securite 
et la cooperation en Europe. Toutefois, ces 
organisations, elles aussi, ne peuvent maintenir leur 
presence indefiniment. Nous avons pris note de la 
directive de l'UE que la Mission de police europeenne 
doit atteindre ses objectifs avant la fin de 2005. Nous 
comprenons aussi qu'il y ait des pressions afin de 
rationaliser la SFOR. Il incombe done aux dirigeants et 
au peuple de Bosnie-Herzegovine d’assurer les progres 
fondamentaux necessaires a l’etablissement d’un Etat 
pleinement viable integre a l’Europe. 

Avant de conclure, nous souhaitons remercier 
M. Petritsch de son engagement et de ses efforts pour 
faire avancer le processus de paix et ameliorer la 
situation en Bosnie-Herzegovine. Dans des 
circonstances difficiles, M. Petritsch a obtenu 
d’excellents resultats durant son mandat en tant que 
Haut Representant. Nous nous joignons aussi a nos 
collegues pour feliciter Lord Ashdown de sa 
nomination au poste de Haut Representant lorsque 
M. Petritsch quittera ce poste. A l'instar de 
M. Petritsch, nous l’assurons de notre soutien plein et 
entier lorsqu'il assumera cette tache difficile et 
stimulante. 
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Le President {parle en anglais) : Je remercie le 
representant de Singapour de ses aimables paroles a 
mon egard. 

M. Corr (Irlande) {parle en anglais ) : Au nom de 
ma delegation, Monsieur, je voudrais m’associer a ceux 
qui vous ont deja souhaite chaleureusement la 
bienvenue parmi nous, en ce debut de la presidence 
norvegienne du Conseil de securite. Je voudrais assurer 
la presidence norvegienne de tout l'appui de l’lrlande 
dans ce mois a venir. Je voudrais saisir egalement cette 
occasion pour remercier l'Ambassadeur Aguilar Zinser 
du Mexique de son excellente presidence au cours du 
mois de fevrier. 

L'lrlande voudrait aussi remercier le Secretaire 
general, le Haut Representant M. Petritsch et le 
Representant special M. Klein de leur exposes 
exhaustifs de ce matin. L'lrlande fait pleinement 
siennes la declaration faite par le Haut Representant 
M. Solana au nom de 1’Union europeenne. Je ne ferais 
que quelques breves observations en ma qualite de 
representant de l'lrlande. 

Ma delegation felicite chaleureusement le Haut 
Representant, M. Petritsch, de sa contribution 
remarquable a la mise en oeuvre de l'Accord de paix 
pour la Bosnie-Herzegovine. Nous lui souhaitons 
autant de succes dans ses derniers mois en tant que 
Haut Representant. Nous le remercions egalement du 
rapport le plus recent de ses activites en matiere de 
mise en oeuvre de l’Accord de paix. 

L'lrlande se felicite de la nomination de Lord 
Ashdown comme successeur de M. Petritsch en tant 
que Haut Representant et nous attendons avec interet 
qu'il soit nomine representant special de l'Union 
europeenne (UE) en Bosnie. Lord Ashdown peut 
compter sur l'appui plein et entier de l'lrlande au 
moment oil il se prepare a assumer son mandat. 

Le Haut Representant Solana a presente en detail 
la decision de l'Union europeenne d’assurer le suivi du 
Groupe international de police des Nations Unies (GIP) 
a partir du ler janvier 2003, tel que convenu lors de la 
reunion du Conseil des affaires generales de l'Union 
europeenne, le 18 fevrier. L'lrlande se felicite de 
l'acceptation de la decision de l’Union europeenne par 
le Comite directeur du Conseil de mise en oeuvre de la 
paix, le 28 fevrier. L'lrlande se felicite egalement de la 
vigoureuse declaration d’appui que le Conseil de 
securite a l’intention de donner a la decision de l’Union 
europeenne d’assurer la Mission de police de suivi 


dans le projet de resolution qui doit etre adopte 
aujourd’hui. 

La Mission de police de l’Union europeenne qui 
est envisagee sera la premiere mission mise sur pied 
par l’Union europeenne dans le cadre de la politique 
europeenne de defense et de securite. II s’agira done, 
pour nous au sein de l'Union europeenne et au-dela, 
d'une etape importante, a la fois dans le fond et dans 
son symbolisme, ce dont ma delegation se felicite 
beaucoup. 

La Mission de police de l'Union europeenne vise 
a etre un element de la strategic generale de l’Union 
europeenne en Bosnie-Herzegovine et a traiter de tout 
l'eventail des questions relatives a l'ordre public, ainsi 
que de programmes de renforcement des institutions. 
La Mission contribuera aux objectifs d’ensemble de 
mise en oeuvre de la paix tels qu’indiques par le Haut 
Representant Petritsch. 

Nous attendons avec interet la cooperation de 
toutes les autorites competentes en Bosnie- 
Herzegovine a la veille de cette transition, et, une fois 
de plus, nous demandons instamment que ces autorites 
travaillent avec le Haut Representant Petritsch et avec 
la Mission des Nations Unies en Bosnie-Herzegovine 
(MINUBH) pour assurer la pleine mise en oeuvre des 
Accords de paix de Dayton/Paris et la mise en place 
d'institutions d’Etat viables, comme nous l’avons 
entendu affirmer ce matin. 

II est juste egalement de remercier 
chaleureusement le Representant special Klein et tous 
les membres de la MINUBH, en particulier le Groupe 
international de police (GIP), pour les succes obtenus a 
ce jour dans la restructuration et la reforme des 
organismes charges de l'ordre public en Bosnie- 
Herzegovine. 

L'lrlande se felicite de la nomination par le Haut 
Representant Petritsch des membres de la Commission 
electorale dans le cadre des preparatifs des premieres 
elections generales, qui se tiendront en octobre 2002. II 
est essentiel que le peuple de la Bosnie-Herzegovine 
soit en mesure d’exercer librement ses droits 
democratiques, et nous appuyons pleinement les 
travaux de la Commission electorale. 

Nous nous felicitons egalement des discussions 
qui sont en cours entre les dirigeants politiques de 
Bosnie-Herzegovine pour parvenir a un accord relatif a 
la decision sur les peuples constitutes. II est clair que 
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les dirigeants politiques de Bosnie-Herzegovine 
doivent seuls parvenir a un accord sur l'application de 
cette decision et d’autres rendues par la Cour 
constitutionnelle pour demontrer que le pays est pret a 
faire partie du Conseil de l'Europe. II est important 
qu'ils s’attellent d'urgence a cette tache. 

L'incapacity de parvenir rapidement a un accord 
sur cette question aura de graves consequences pour la 
tenue des elections en octobre, ainsi que pour 
l'integration de la Bosnie aux structures europeennes. 
Nous esperons qu’un reglement satisfaisant de cette 
question, ainsi qu’une cooperation renforcee avec les 
voisins de la Bosnie-Herzegovine, permettront au pays 
de s’engager sur la voie conduisant vers l'integration a 
1’Union europeenne. Cela ne depend que du peuple de 
la Bosnie-Herzegovine. 

L'lrlande appuie pleinement les decisions 
recentes sur la rationalisation de la presence 
internationale en Bosnie-Herzegovine, fondee sur le 
modele d’equipe presente par le Haut Representant 
Petritsch, et notamment le processus de consultation 
elargi qui a ete entrepris avec toutes les institutions 
chargees d'instaurer la paix, ainsi qu'avec les autorites 
de Bosnie-Herzegovine. Nous attendons la mise en 
route rapide du processus et nous nous felicitons de 
l'efficacite renforcee de la presence internationale qui 
sera assuree grace a ce modele. 

Pour terminer, il nous reste de nombreux defis a 
relever qui exigeront de la part du peuple bosniaque 
force et determination : les prochaines elections, le 
renforcement de la societe civile, la question de la 
reconciliation, l'elaboration d’une strategic relative aux 
poursuites engagees au plan national contre les crimes 
de guerre, la pleine mise en oeuvre des decisions de la 
Chambre des droits de rhomme et le respect des droits 
sociaux, economiques et en ce qui concerne la parite 
des sexes. Nous avons parcouru un long chemin sur 
nombre de ces questions et ma delegation en remercie 
chaleureusement M. Petritsch et M. Klein. Nous 
apprecions beaucoup ce qu'ils ont fait au cours de la 
recente periode. 

Le President (parle en anglais ) : Je remercie le 
representant de l'lrlande des paroles aimables qu'il m’a 
adressees. 

M. Gokool (Maurice) {parle en anglais ) : 
Permettez-moi, tout d’abord, de feliciter le Mexique du 
succes avec lequel il a assume la presidence au mois de 
fevrier. Permettez-moi aussi de feliciter la Norvege 


pour avoir assume la presidence du Conseil pour ce 
mois. Mes felicitations s’adressent egalement a vous, 
Monsieur le President, pour presider cette reunion. Ma 
delegation vous assure, vous-memes et votre 
delegation, de son plein appui et de sa collaboration. 

Nous sommes heureux de compter parmi nous a 
la reunion d’aujourd'hui M. Javier Solana, Secretaire 
general du Conseil et Haut Representant de la politique 
etrangere et de securite commune de l'Union 
europeenne. Je tiens egalement a m’associer aux autres 
orateurs en remerciant M. Petritsch et M. Klein de 
leurs exposes complets sur 1'evolution de la situation 
en Bosnie-Herzegovine. Nous avons pris note des 
progres importants enregistres depuis la derniere 
seance d’information du Conseil. 

Les efforts menes sans relache par M. Petritsch et 
son equipe pour mettre en oeuvre l’Accord de Dayton 
ont donne des resultats prometteurs en ce qui concerne 
1'evolution de la situation generale en Bosnie- 
Herzegovine. Nous saluons et felicitons 
chaleureusement M. Petrisch de la maniere excellente 
dont il a exerce ses fonctions de Haut Representant 
pendant deux ans et demi. Au moment oil il decide 
d’abandonner ses nobles fonctions, nous lui souhaitons 
plein succes dans ses entreprises futures. 

Je voudrais egalement saisir cette occasion pour 
assurer de nos meilleurs voeux Lord Ashdown qui a ete 
nomme par l'Union europeenne pour succeder a 
M. Petritsch. Nous felicitons egalement M. Klein 
d’avoir planifie une strategie de sortie bien precise 
pour la Bosnie-Herzegovine. 

Au moment oil l'Union europeenne se prepare a 
accueillir dans ses rangs la Bosnie-Herzegovine, ma 
delegation estime qu'il est juste a ce stade que l'Union 
europeenne prenne la releve de l’ONU dans le cadre de 
ses responsabilites de formation de la police et de 
controle a la fin du mandat de cette derniere, en 
decembre 2002. Toutefois, toutes les precautions 
necessaries devraient etre prises pour assurer l'acquis 
de la mission du Groupe international de police (GIP) 
et pour maintenir les niveaux actuels de competence 
institutionnelle et humaine. 

A cet egard, nous encourageons toutes les parties 
concernees - la Mission des Nations Unies en Bosnie- 
Herzegovine (MINUBH), l’Union europeenne et le 
Haut Representant - a collaborer etroitement afin 
d’assurer un transfert des responsabilites sans heurt du 
GIP a la Mission de police de l'Union europeenne. Je 
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voudrais a ce sujet me faire l’echo des paroles sages 
que nous venons d’entendre du Secretaire general en ce 
qui concerne les activites dignes d’eloge realisees par 
la MINUBH. 

Ma delegation croit en F engagement que la 
communaute internationale demontre constamment en 
Bosnie-Herzegovine pour aider a edifier un Etat 
politiquement et economiquement viable et pleinement 
integre a l’Europe et pour lui permettre de s’acquitter 
de ses responsabilites internationales et regionales. Le 
rapport dont nous sommes saisis souligne combien est 
complexe la tache de restructurer la presence de la 
communaute internationale en Bosnie-Herzegovine. A 
cet egard, nous prenons note avec satisfaction de la 
rationalisation envisagee par le Haut Representant pour 
eviter les doubles emplois dans les travaux des 
nombreux organismes internationaux. Cette entreprise 
permettra certainement de resserrer l’interaction d’une 
maniere coordonnee et complementaire pour que la 
Bosnie-Herzegovine en beneficie pleinement. Nous 
nous felicitons de Fimportance du role du Haut 
Representant s’agissant d’orienter et de coordonner les 
activites des organisations et institutions civiles qui 
sont intervenues pour aider les parties a appliquer 
FAccord de paix. 

Les elections d’octobre 2002 approchent. II est 
dans le plus grand interet des dirigeants locaux 
d’etablir un dialogue en vue de trouver une solution de 
compromis. Les dirigeants politiques doivent reflechir 
aux moyens d’eloigner encore davantage leur pays de 
la guerre et de l’orienter vers une integration plus 
etroite a l’Union europeenne. La Bosnie-Herzegovine a 
encore un long chemin a parcourir pour satisfaire aux 
conditions de la feuille de route de l’Union 
europeenne. II est done imperatif que les efforts soient 
acceleres au niveau local pour ajouter les points 
manquants sur la liste afin de devenir membre de 
l’Union europeenne. Etant donne Fevolution de la 
situation sur le terrain, l'heure a largement sonne que le 
peuple de Bosnie-Herzegovine prenne en charge son 
propre destin. 

Le President (parle en anglais ) : Je remercie le 
representant de Maurice des paroles aimables qu'il m’a 
adressees. 

Mme Lajous (Mexique) {parle en espagnol) : 
Avant de commencer mon intervention, je souhaite 
saluer le Ministre norvegien des affaires etrangeres, 
M. Jan Petersen, et Fassurer une fois de plus de l’appui 


de mon pays au moment oil la Norvege assume la 
presidence du Conseil de securite. Le Mexique est sur 
que la politique etrangere avisee et engagee de la 
Norvege guidera avec succes les travaux de cet organe 
des Nations Unies. Je vous remercie egalement, 
Monsieur le Ministre, de Fhommage que vous avez 
rendu au Mexique pour sa presidence du Conseil de 
securite durant le mois de fevrier. 

Le Mexique souhaite egalement s’associer a 
toutes les delegations qui ont salue le travail accompli 
par M. Wolfgang Petritsch en sa qualite de Haut 
Representant en Bosnie-Herzegovine. Nous souhaitons 
la bienvenue a Lord Ashdown qui assumera sous peu la 
charge de Haut Representant. A notre avis, le travail du 
Haut Representant est vital pour coordonner les efforts 
des institutions de Bosnie-Herzegovine avec ceux de la 
communaute internationale. Le Mexique remercie done 
egalement M. Petritsch de ses efforts et de son 
devouement. 

Depuis un certain nombre d'annees, le Mexique 
suit avec une attention particuliere la situation en 
Bosnie-Herzegovine et examine avec interet les 
conclusions du Conseil de mise en oeuvre de la paix 
pour ce qui est du suivi du Groupe international de 
police et de la coordination des efforts internationaux. 

Nous attendons avec interet la tenue d’elections 
generates le 5 octobre prochain. Nous encourageons les 
dirigeants politiques du pays a parvenir a un accord 
d’ici le milieu de ce mois sur la promulgation de la 
Decision des peuples constitutifs. Nous prenons note 
de Facceptation par le Comite directeur du Conseil de 
mise en oeuvre de la paix de l’offre faite par l’Union 
europeenne d’organiser une mission de police a 
compter du ler janvier 2003, mission qui remplacerait 
le Groupe international de police. 

En appuyant le projet de resolution dont nous 
sommes saisis, le Mexique lance un appel aux 
principaux acteurs politiques en Bosnie-Herzegovine 
pour qu'ils proposent des solutions qui incluent les 
minorites, qui soient democratiques et respectueuses 
des droits de Fhomme, et qui jettent les bases d'une 
coexistence harmonieuse dans Favenir. 

Le President {parle en anglais ) : Je remercie la 
representante du Mexique des aimables paroles qu'elle 
m’a adressees. 

M. Belinga-Eboutou (Cameroun) : Monsieur le 
President, le Cameroun voudrait redire tout le plaisir 
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qu'il eprouve a vous voir presider le Conseil en ce 
mois de mars, et plus particulierement, les travaux de 
la presente seance du Conseil consacree a la Bosnie- 
Herzegovine. 

Le Conseil examine aujourd’hui, Monsieur le 
President, le rapport du Haut representant charge 
d’assurer le suivi de l'Accord de paix relatif a la 
Bosnie-Herzegovine. Cet examen revet une importance 
toute particuliere car, de toute evidence, nous nous 
trouvons a une phase charniere capitale pour la Bosnie- 
Herzegovine. En effet, le 5 octobre 2002 auront lieu les 
elections et le 31 decembre 2002 prendra fin le mandat 
de la Mission d’administration interimaire des Nations 
Unies au Kosovo (MINUK). 

Nous voulions saluer a cet egard la presence et la 
participation a cette seance de M. Solana, Haut 
Representant de l'Union europeenne pour la politique 
etrangere et la securite commune. Nous relevons, pour 
nous en feliciter, les differentes declarations entendues 
en debut de seance. Elies nous ont permis de mesurer le 
chemin parcouru et les efforts deployes pour maintenir, 
comme l’a dit le Secretaire general, l'elan de la paix et 
de la reconciliation pour la constitution d’un Etat de 
droit respectueux de la personne humaine, de sa dignite 
et de ses droits. 

Et surtout, ces declarations ont degage des 
propositions d’actions pour l’avenir. Nous avons ete 
particulierement edifies par la declaration du Secretaire 
general dont la densite des propositions et la vision 
prospective sont eclairantes pour notre action future. 

Ma delegation voudrait done essentiellement 
apres tout cela rendre hommage. Elle voudrait rendre 
hommage a M. Wolfgang Petritsch et a M. Klein pour 
leur devouement, leur imagination creative, leur 
ponderation et leur sens de la cooperation. Nous 
voulons rendre hommage a leur action methodique et 
salvatrice. 

Cette action methodique et salvatrice s’est surtout 
fait ressentir, selon nous, dans les actes suivants : la 
formation d’une police, l'education, la promotion des 
droits de l’homme, la mise en place des institutions 
d’un Etat de droit et enfin, la facilitation de l'adhesion 
de la Bosnie-Herzegovine a l'Europe. Ils ont tout 
d’abord contribue a la constitution d’une police 
multiethnique acquise aux droits de l'homme, police 
dont ils ont assure la formation et l'equipement. Nous 
nous felicitons de la decision de l'Union europeenne de 


prendre, des le ler janvier 2003, la releve du Groupe 
international de police. 

Le deuxieme axe important concerne l'education. 
L’examen du rapport dont nous sornmes saisis montre 
clairement combien importante a ete la contribution 
dans l'etablissement des manuels scolaires, ainsi que 
des programmes qui consolident et cimentent l’entente, 
la comprehension et l'harmonie. II s’agit la, de l’avis 
du Cameroun, d'une action importante pour l’avenir de 
la Bosnie-Herzegovine. 

En effet, comme nous y invite l'Acte constitutif 
de l’Organisation des Nations Unies pour l’education, 
la science et la culture (UNESCO), il faut etablir les 
remparts de la paix la oil les guerres prennent racine, 
e’est-a-dire dans l'esprit et dans le coeur des homines. 
D’ou l'importance de l'education. 

Le troisieme point important selon nous est la 
promotion des droits de l'homme. Les progres 
enregistres dans le taux d’application des decisions de 
la Chambre des droits de l'homme dont parle le 
rapport, sont significatifs et porteurs d’espoir. Ils sont 
pleins de promesse. 

Le quatrieme point concerne la mise en place des 
institutions de l'Etat de droit. Nous voudrions a cet 
egard saluer les mesures prises pour la tenue 
d'elections le 5 octobre 2002. Nous serions heureux 
d'entendre la reaction a la question du Royaume-Uni 
quant au climat preelectoral, notamment en matiere de 
securite. 

Enfin, nous nous felicitons de la decision du 
Conseil de l'Europe de recommander 1'accession a 
l'Union de la Bosnie-Herzegovine. Nous nous 
felicitons de cette decision car selon nous, elle 
constitue un facteur d’entrainement pour l'avenir de ce 
pays. 

Je voudrais pour terminer souhaiter plein succes a 
Lord Ashdown comme Haut Representant succedant a 
M. Wolfgang Petritsch, a qui nous reiterons toute notre 
appreciation pour son action. 

Le President {parle en anglais ) : Je remercie le 
representant du Cameroun des paroles aimables qu'il 
m’a adressees. 

M. Valdivieso (Colombie) {parle en espagnol) : 
Permettez-moi de commencer par vous souhaiter la 
bienvenue, Monsieur le Ministre Petersen. C’est un 
honneur pour nous de vous voir presider cette seance. 
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Je souhaite egalement saisir cette occasion pour assurer 
votre delegation de l’appui de la Colombie durant les 
travaux de ce mois, dont nous savons qu'ils meneront a 
de grands succes. 

Nous souhaitons egalement la bienvenue a 
M. Wolfgang Petritsch, Haut Representant du 
Secretaire general charge d’assurer le suivi de 
l'application de l’Accord de paix relatif a la Bosnie- 
Herzegovine, et a M. Jacques-Paul Klein, Representant 
special du Secretaire general, et nous les remercions de 
leurs exposes d’aujourd’hui, riches en informations. De 
meme, nous saluons avec plaisir la presence du 
Secretaire general du Conseil de l'Union europeenne, 
M. Javier Solana, et nous le remercions de ses 
annonces importantes, qui refletent la cooperation 
decisive de l’Union europeenne avec l’Organisation 
des Nations Unies, ainsi que de son travail coordonne 
et complementaire par le biais de l’Union europeenne 
en tant qu'organisation regionale. 

Comme Font deja dit d’autres delegations, cette 
reunion marque le debut d'une nouvelle etape dans 
l'activite de la communaute internationale en Bosnie- 
Herzegovine. Nous reconnaissons la decision prise par 
l'Union europeenne le 18 fevrier sur la creation de la 
mission de police civile de l'Union europeenne, en tant 
que force qui, a partir de janvier 2003, remplacera la 
Mission des Nations Unies en Bosnie-Herzegovine 
(MINUBH) dans ses activites, qui consistent a 
contribuer au developpement professionnel de la force 
de police de Bosnie-Herzegovine et a la mise en place 
de differents programmes et activites de renforcement 
des institutions. 

Comme Fa signale a juste titre le Secretaire 
general dans son dernier rapport sur la situation en 
Bosnie-Herzegovine (S/2001/1132), les acteurs 
regionaux devraient jouer un role plus actif dans la 
mission qui succedera a la MINUBH, afin de preserver 
les accomplissements de cette Mission et de developper 
les activites futures dans un cadre regional. 

La paix et le developpement durable de la 
Bosnie-Herzegovine continuent de reposer sur un 
travail commun entre les differents bureaux 
internationaux comme la MINUBH, la SFOR et le 
Bureau du Haut Representant du Secretaire general, 
entre autres, et le Gouvernement et la population de la 
Bosnie-Herzegovine. II est par consequent important 
qu'avant que le transfert entre les missions devienne 
officiel en janvier de Fan prochain, une concertation ait 


eu lieu sur un travail de cooperation entre les differents 
organismes pour faciliter le transfert de fonctions. 
Nous estimons qu'il faut travailler en liaison etroite 
avec le Gouvernement et la societe civile de ce pays 
afin de les associer au processus de transition pour que 
celui-ci soit un processus concerte qui garantisse le 
succes des programmes futurs. 

Le travail accompli par M. Petritsch en tant que 
Haut Representant du Secretaire general a ete 
fondamental s’agissant de mettre en place les structures 
administratives et les programmes de coordination qui 
ont permis a la Bosnie-Herzegovine de realiser le 
developpement politique, economique et social qui lui 
permet aujourd'hui d’etre consideree comme un 
candidat viable a l’admission a l'Union europeenne; 
M. Petritsch a parle d’europeanisation dans le cadre de 
ce processus. Nous souhaitons par consequent 
remercier M. Petritsch du travail accompli et nous lui 
souhaitons plein succes dans ses activites futures. 

Nous prenons note, tout particulierement, de la 
nomination de Lord Ashdown comme nouveau Haut 
Representant. Nous lui souhaitons plein succes dans 
ses nouvelles responsabilites. Nous nous felicitons de 
la decision de l'Union europeenne de nommer le 
nouveau Haut Representant son representant special 
pour la Bosnie-Herzegovine. Nous pensons que cela 
facilitera la coordination et l’echange d'informations 
entre la nouvelle Mission de police et le Bureau du 
Haut Representant. C’est aussi une preuve de la 
determination de l'Union europeenne de concentrer 
sous sa direction les activites de la communaute 
internationale en Bosnie-Herzegovine. 

Ce nouveau panorama regional implique que 
l'ONU redefinisse son role en ce qui concerne 
l'application de l'Accord de paix de Dayton. Bien 
evidemment, il doit y avoir une determination continue 
de mettre en oeuvre cet accord, mais avec la nouvelle 
donne, la responsabilite de l'ONU, notamment du 
Conseil de securite, se modifiera. II devra y avoir 
accord sur cette nouvelle structure de cooperation des 
que possible pour faciliter la transition. 

Parmi les themes mentionnes aujourd’hui dans les 
exposes liminaires, on releve avant tout la necessite 
d'insister pour que soient traduits en justice les 
responsables de crimes graves commis durant le 
conflit. Nous partageons cette priorite et nous 
soulignons done la necessite pour la SFOR d’assurer la 
prise et l'envoi a La Haye des individus qui doivent 
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comparaitre devant le Tribunal penal international pour 
l'ex-Yougoslavie. Nous continuerons egalement 
d’appeler a une plus grande cooperation de la part des 
autorites locales pour que justice soit rendue. II est par 
consequent essentiel de faire tous les efforts 
necessaires pour renforcer le systeme judiciaire, en tant 
que moyen d’assurer aussi bien le renforcement ou 
l'amelioration des institutions que la veritable 
reconciliation. 

Le President (parle en anglais ) : Je remercie le 
representant de la Colombie des paroles aimables qu'il 
m’a adressees. 

M. Wang Yingfan (Chine) {parle en chinois) : 
Ma delegation vous souhaite la bienvenue, Monsieur le 
Ministre, et elle est heureuse de vous voir presider la 
seance d’aujourd’hui. Nous remercions le Secretaire 
general de sa declaration et nos remerciements 
s’adressent egalement a M. Petritsch et a M. Klein pour 
leurs exposes detailles. Nous souhaitons egalement la 
bienvenue a M. Solana et nous le remercions de sa 
declaration. 

Ces dernieres annees, la Mission des Nations 
Unies en Bosnie-Herzegovine (MINUBH) a fait des 
progres en ce qui concerne la reforme et la formation 
de la police ainsi que dans le domaine judiciaire. Ceci a 
permis de poser de bonnes fondations pour la 
reconstruction et le developpement de la Bosnie. Nous 
esperons que toutes les institutions internationales 
actives en Bosnie-Herzegovine travailleront pour 
renforcer leur coordination et leur cooperation afin 
qu'ensemble elles puissent creer les conditions 
necessaires au depart ordonne de la MINUBH 
lorsqu'elle aura rempli son mandat principal. 

Avec l’aide de la communaute internationale, la 
Bosnie-Herzegovine a accompli des progres 
remarquables dans les domaines politique, 
economique, social et dans celui du developpement. 
Les elections generates, qui marqueront la veritable 
prise de possession par le peuple de la Bosnie- 
Herzegovine, doivent avoir lieu en octobre. Pourtant, il 
existe toujours des divergences sur des questions clefs 
parmi les differentes communautes ethniques et les 
principaux partis politiques. Nous pensons que les 
taches urgentes pour la reconstruction et le 
retablissement de la paix et de la stabilite dans la 
region sont d’eliminer les divergences entre 
communautes ethniques, d’attenuer la tension sociale et 
d ? encourager la reconciliation nationale. A cet egard, la 


presence internationale est confrontee a des taches 
difficiles et elle a un long chemin a parcourir. Nous 
esperons qu’une rationalisation bien conduite de la 
presence internationale en Bosnie-Herzegovine 
permettra d’ameliorer l'efficacite de son travail et 
d’accelerer le processus de reconciliation nationale. 

Le processus de paix en Bosnie-Herzegovine a 
atteint une phase critique. Nous saluons la decision 
prise par l'Union europeenne d’envoyer une mission de 
police chargee de prendre le relais de la MINUBH 
apres l'expiration du mandat de celle-ci. La Chine 
continuera d’appuyer la MINUBH dans ses efforts, et 
nous appuierons l'adoption d’une resolution par le 
Conseil a ce sujet. 

Pour terminer, nous tenons a exprimer notre 
reconnaissance au Haut Representant, M. Petritsch, qui 
depuis plus de deux ans a beaucoup fait pour ameliorer 
la coordination des travaux des diverses institutions en 
Bosnie-Herzegovine ainsi que pour la reconstruction de 
ce pays. Nous saluons la nomination par l'Union 
europeenne d’un nouveau Haut Representant; nous 
esperons qu'il continuera de jouer un role construed!' 
dans la reconstruction de la Bosnie-Herzegovine et en 
faveur de la paix et de la stabilite dans la region. 

Le President {parle en anglais ) : Je remercie le 
representant de la Chine des aimables paroles qu'il m’a 
adressees. 

Je vais maintenant faire une declaration en ma 
qualite de representant de la Norvege. 

Je tiens tout d’abord a remercier, au nom du 
Conseil de securite, le Haut Representant, M. Wolfgang 
Petritsch, de la fagon exemplaire dont il a represente la 
communaute internationale en Bosnie-Herzegovine. La 
Norvege felicite le Haut Representant de la fag on 
equilibree dont il a precede : assumer la mise en oeuvre 
des Accords de paix, d’une part, tout en encourageant 
les autorites bosniaques a prendre constructivement la 
direction des affaires de leur pays. 

Il est evident que les agents de l’Etat au niveau 
local, des entites et de l'ensemble de la Bosnie- 
Herzegovine doivent assumer une part croissante des 
responsabilites dans le processus de reforme. Ce qui 
n’empeche que la communaute internationale doit 
continuer de participer a ce processus. Je pense comme 
le Haut Representant qu'il convient de mettre 
davantage l'accent sur un renforcement des capacites 
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institutionnelles et la prise en main par les Bosniaques 
de la mise en oeuvre des Accords de Dayton. 

La Bosnie-Herzegovine s’achemine au cours des 
mois a venir vers l'adhesion au Conseil de l’Europe. 
Les elections prevues pour octobre seront les premieres 
a etre entierement organisees par les autorites 
bosniaques. II s’agit d’une importante preuve de 
confiance de la communaute internationale. Toutefois, 
malgre tous ces acquis non negligeables, des reformes 
profondes seront encore necessaries pour mettre la 
Bosnie-Herzegovine plus fermement sur la voie de 
l'integration europeenne. II incombe aux dirigeants 
bosniaques de faire preuve de la volonte politique 
voulue pour progresser. Un exemple en est la decision 
relative aux peuples constitutifs. Nous appuyons 
energiquement l'appel lance par le Haut Representant 
aux dirigeants bosniaques pour leur demander de 
trouver d'urgence une solution de compromis. 

Nous saluons les decisions du Comite directeur 
du Conseil de mise en oeuvre de la paix en date du 
28 fevrier portant, notamment, sur la rationalisation de 
la presence internationale en Bosnie-Herzegovine. II 
importe au plus haut point, en effet, que la 
communaute internationale agisse de faqon concertee 
en la matiere. 

La Norvege felicite M. Klein, le Representant 
special, ainsi que le personnel de la Mission des 
Nations Unies en Bosnie-Herzegovine, de leur action 
energique en faveur de la reforme de la police et de la 
prise en mains du processus de paix par la Bosnie- 
Herzegovine. Nous sommes tiers du travail du Groupe 
international de police, qui laissera une image de 
professionnalisme et de devouement. Nous avons ete 
tres heureux d’apprendre de M. Solana que 1’Union 
europeenne prevoyait une mission de suivi de la police 
destinee a poursuivre l'excellent travail de l’ONU en la 
matiere. La Norvege est tres favorable au 
developpement de la capacite europeenne de gestion 
des crises. Je note avec plaisir que l'Union europeenne 
entend inviter egalement les Etats non membres de 
l'Union a prendre part a cette mission. 

Nous appuyons les efforts visant a renforcer la 
primaute du droit en Bosnie-Herzegovine, par le 
renforcement, notamment, de l’appareil judiciaire. II 
reste cependant beaucoup a faire. Les extremistes 
politiques et les criminels de droit commun continuent 
d'entraver le processus de rapatriement dans toute la 
Bosnie-Herzegovine. Plusieurs personnes mises en 


accusation par le Tribunal penal international pour 
l'ex-Yougoslavie n'ont pas encore ete traduites en 
justice. La Norvege est satisfaite des mesures prises 
recemment a cet egard par la Force de stabilisation, 
sous l'egide de l'OTAN. Nous comptons sur les 
autorites locales, des entries et de l'Etat, ainsi que sui- 
les tribunaux de Bosnie-Herzegovine, pour honorer 
leurs obligations en cooperant pleinement avec le 
Tribunal. 

J’approuve Tinsistance mise par le Haut 
Representant sur une demarche regionale en matiere 
d'integration. Les pays voisins peuvent en effet jouer 
un role capital dans la stabilisation economique et le 
developpement politique de la Bosnie-Herzegovine. 
Les tensions ethniques, la criminalite organisee, les 
trafics illicites et l’extremisme politiques doivent etre 
examines dans un cadre regional. Ces derniers mois, 
nous avons vu un progres de la normalisation des 
relations politiques entre les pays de la region. Ces 
relations doivent reposer sur la reconnaissance 
mutuelle de la souverainete et de l'integrite territoriale 
de chaque Etat. On observe egalement des signes de 
cooperation entre les milieux d’affaires et les societes, 
ce qui est tres prometteur. 

Pour terminer, je tiens a saluer la nomination de 
Lord Ashdown a la succession du Haut Representant 
actuel en Bosnie-Herzegovine, comme le precise, 
d’ailleurs, la resolution qui sera adoptee par le Conseil 
au cours de cette seance. Je suis convaincu que l'appui 
du Conseil lui est d’ores et deja acquis alors qu'il 
s’apprete a poursuivre l'excellent travail de 
M. Petritsch. 

Je reprends maintenant mes fonctions de 
President du Conseil. 

Je donne la parole au representant de la Bosnie- 
Herzegovine. 

M. Kusljugic (Bosnie-Herzegovine) (parle en 
anglais) : Je tiens a vous remercier de cette occasion 
qui m’est donnee de prendre part au debat 
d’aujourd’hui dans le cadre du vingt et unieme rapport 
du Haut Representant aupres du Secretaire general 
charge d’assurer le suivi de l’application de l'Accord 
de paix relatif a la Bosnie-Herzegovine. 

Le Gouvernement de Bosnie-Herzegovine se 
felicite de ce rapport et considere que la seance du 
Conseil de securite d’aujourd’hui revet une importance 
particuliere, non seulement pour le processus de 
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consolidation de la paix dans mon pays, mais 
egalement pour la stability d’ensemble de la region de 
l'Europe du Sud-Est. Nous pensons que la mission qui 
doit prendre le relais de la Mission des Nations Unies 
en Bosnie-Herzegovine (MINUBE1) marquera une 
nouvelle phase - la phase «europeenne»- du 
processus de raise en oeuvre de la paix et qu'elle 
ouvrira de nouveaux horizons a la Bosnie-Elerzegovine 
dans le cadre de l'Union europeenne. 

Je remercie le Secretaire general de sa presence a 
nos cotes et de sa declaration liminaire, ainsi que le 
Elaut Representant, Wolfgang Petritsch, de son expose. 
Mes remerciements s’adressent egalement au 
Representant special, Jacques-Paul Klein, ainsi qu’au 
Elaut Representant de l'Union europeenne, Javier 
Solana, pour leurs raises a jour et les observations 
apportees dans le cadre de leurs exposes tres detailles. 

II y a 10 ans que la Bosnie-Herzegovine est 
devenue membre a part entiere de l’ONU - le 22 mai. 
En mai prochain, la Bosnie-Herzegovine devrait 
obtenir la reponse finale a sa demande de candidature 
pour entrer au Conseil de l’Europe. Cet intervalle de 
temps illustre clairement l’important probleme que 
mon pays aura represente pour la region et pour le 
monde pendant pres d’une decennie. II est clair, 
desormais, que l'ideologie consistant a vouloir des 
territoires ethniques exclusifs etait au coeur du conflit. 

Cette annee, des progres notables ont ete 
enregistres dans le processus de raise en oeuvre de la 
paix en Bosnie-Herzegovine. Ils sont dus aussi bien a 
une plus grande concertation et une meilleure 
definition de Paction internationale qu'a Pexistence, 
pour la premiere fois depuis 1992, d’un Gouvernement 
multiethnique democratique, resolu a collaborer avec la 
communaute internationale a la raise en place d’un Etat 
bosniaque fonctionnel, democratique, pluriethnique et 
europeen. Le role joue par la MINUBH dans 
1'evolution vers l'etat de droit a ete tres important et le 
Gouvernement de la Bosnie-Herzegovine considere que 
la MINUBH a bien rempli sa mission. Nous remercions 
M. Klein de son role primordial et de la force de son 
engagement. 

Nous tenons a souligner tout particulierement 
l'aide et le role ties construed!' de la MINUBH en 
matiere de lutte contre le terrorisme, apres les attentats 
terroristes du 11 septembre. Le Gouvernement de la 
Bosnie-Herzegovine a montre concretement sa 
determination de contribuer aux activites de lutte 


contre le terrorisme. A cet egard, nous avons deja fait 
la preuve que nous faisions partie de la solution a ce 
probleme mondial. 

II nous parait clair que Paction de la MINUBH 
fait partie integrante de l'aide apportee par la 
communaute internationale aux institutions de Bosnie- 
Herzegovine dans le cadre du concept recent de 
partenariat en la matiere. Nous reconnaissons 
egalement les efforts et les contributions des autres 
institutions des Nations Unies, notamment en ce qui 
concerne le retour des refugies. Neanmoins, nous 
considerons que les progres enregistres Pan dernier ne 
sont que la premiere phase de ce processus 
d’edification d’un Etat viable. Dans ce processus, les 
priorites actuelles du Gouvernement de la Bosnie- 
Herzegovine concernent la raise en place des 
institutions, le renforcement de la primaute du droit et 
la raise en oeuvre des reformes economiques. 

Vu P orientation a long terme de la MINUBH 
dans le sens de la viabilite des institutions locales, nous 
soulignons la necessite d’une aide accrue de la 
communaute internationale, car les progres deja 
obtenus demeurent fragiles. A cet egard, nous esperons 
que la transition de l'actuelle mission de la MINUBH a 
la Mission de police de l'Union europeenne sera 
efficace et sans heurt. Nous voudrions remercier 
l'Union europeenne d’accepter le defi de travailler 
avec les institutions locales dans cet important domaine 
de la raise en oeuvre du processus de paix. 
L’engagement et la determination des institutions de la 
Bosnie-Herzegovine a cet egard ont ete confirmes dans 
une lettre au Conseil de raise en oeuvre de la paix et a 
l'Union europeenne, signee par le President du 
Gouvernement de la Bosnie-Herzegovine et par les 
Presidents des deux entites, dans laquelle la Mission de 
police de l'Union europeenne est chaleureusement 
accueillie. 

L’experience de l'Union europeenne dans le 
processus d’« europeanisation» concernant les 
reformes structurelles necessaires a introduire en 
Bosnie-Herzegovine, en conformite avec les normes 
europeennes, est extremement importante. Nous 
esperons que l'aide de la Mission de police de l’Union 
europeenne portera essentiellement sur le renforcement 
de la formation des responsables de police et de la 
justice, ainsi que sur le controle du processus de 
restructuration des institutions et de reforme en matiere 
de primaute du droit. A cet egard, nous saluons le 
projet de strategic de reforme judiciaire en 2002-2003 
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et soulignons la necessity de mesures plus energiques 
de la communaute internationale en vue de la mettre en 
oeuvre. 

Je voudrais saisir cette occasion pour souligner 
les plus importantes questions actuelles dans le 
processus de stabilisation politique dans mon pays. 

Premierement, on espere voir finalise d'ici la fin 
de ce mois le processus d’application de la decision de 
la Cour constitutionnelle portant sur l’egalite des droits 
de tous les peuples constitutifs sur fensemble du 
territoire de la Bosnie-Herzegovine. L’application de la 
decision de la Cour montrera que l'ideologie de 
territoires ethniques exclusifs a ete vaincue. En outre, 
Tissue de ce processus aura un impact decisif sur les 
resultats des prochaines elections generales. 

Deuxiemement, les activites du Tribunal penal 
international pour Tex-Yougoslavie, notamment le 
proces de Slobodan Milosevic, influent 
considerablement sur la situation politique actuelle 
dans mon pays. Nous esperons que le proces de 
Milosevic prouvera sa responsabilite personnelle dans 
les guerres de la derniere decennie et contribuera ainsi 
a la reconciliation interethnique dans la region. 

Mais nous disons avec force qu’un processus de 
reconciliation viable n’est pas possible alors que des 
dirigeants politiques mis en accusation sont en liberte 
et que des dirigeants politiques de la region refusent de 
cooperer pleinement avec le Tribunal. Une veritable 
reconciliation ne peut etre fondee que sur la verite et la 
justice. Six ans apres la signature de TAccord de paix 
de Dayton, Tincapacite d’apprehender des criminels de 
guerre mis en accusation - surtout Radovan Karadzic et 
Ratko Mladic, dont les noms symbolisent les 
souffrances, les douleurs et T humiliation de la 
population civile - empeche qu’une veritable 
reconciliation entre ethnies et un processus viable de 
consolidation de la paix ne s’engagent. Nous tenons a 
souligner que le role dirigeant de la communaute 
internationale dans Tarrestation des criminels de guerre 
deja mis en accusation est extremement important et 
constitue un test de sa credibility dans la region. 
Qu'elle soit prete a accorder la priority absolue a ces 
arrestations prouvera sa determination de soutenir 
Taction du Tribunal et Tinstauration d’un systeme de 
justice internationale. 

Je voudrais saluer la decision du Conseil de 
mettre en oeuvre la paix et le projet de resolution du 
Conseil de security concernant la nomination de Lord 


Paddy Ashdown a la fonction de Haut Representant 
charge de Tapplication de TAccord de paix en Bosnie- 
Herzegovine. Je voudrais aussi remercier M. Wolfgang 
Petritsch pour Tengagement et Tautorite dont il a fait 
montre durant son mandat. Je sais que, parfois, la 
situation en Bosnie-Herzegovine semble tres complexe 
et confuse aux representants de la communaute 
internationale. Mais, aux yeux des Bosniaques, 
certaines activites des representants de la communaute 
internationale apparaissent equivoques. 

Nous esperons done que le mandat du nouveau 
Haut Representant sera base sur une vision claire, une 
strategic et un concept relatif a la fagon de soutenir le 
processus d’edification d’une Bosnie-Herzegovine 
multiethnique viable. Nous esperons aussi une 
politique plus coherente et une action mieux 
coordonnee des institutions internationales, et nous 
nous felicitons du modele propose visant a rationaliser 
leurs operations. 

Le Gouvernement de la Bosnie-Herzegovine 
s’engage egalement a travailler a renforcer Tefficacite 
des institutions locales. Nous esperons travailler avec 
les representants de la communaute internationale pour 
trouver de nouveaux modeles de structures 
institutionnelles, notamment au niveau des institutions 
de TEtat, en vue de realiser les objectifs fixes. 

Comme il est maintenant certain que le mandat de 
la MINUBH s’achevera d’ici la fin de Tannee, nous 
pensons que TONU devrait preparer une evaluation 
ties complete de son intervention dans Tapplication de 
TAccord de paix de Dayton/Paris. Cette evaluation 
pourrait servir de base a Tevolution ulterieure du 
processus de paix et d’orientation pour renforcer et 
actualiser le processus de Tactuelle structure 
constitutionnelle de la Bosnie-Herzegovine issue de 
Dayton, conformement aux normes europeennes en 
matiere de droits de Thomme. 

Le President (parle en anglais ) : L’orateur 
suivant est le representant de la Republique federale de 
Yougoslavie. Je Tinvite a prendre place a la table du 
Conseil et a faire sa declaration. 

M. Sahovic (Yougoslavie) {parle en anglais ) : 
Avant de parler du sujet en discussion aujourd’hui, je 
voudrais feliciter la Norvege de son accession a la 
presidence du Conseil de security. C’est un honneur 
particulier que de participer aux deliberations 
d'aujourd'hui sous la direction de Votre Excellence. 
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Nous remercions le Secretaire general pour sa 
ties importante declaration. Je voudrais remercier 
M. Wolfgang Petritsch de son rapport complet sur 
1'evolution de la situation en Bosnie-Herzegovine et de 
son expose d’aujourd'hui, et saisir cette occasion pour 
lui transmettre la gratitude de mon gouvernement pour 
ses realisations en tant que Haut Representant. Je 
voudrais egalement exprimer ma gratitude au 
Representant special du Secretaire general, M. Jacques 
Klein, pour ses efforts et ses realisations a la tete de la 
Mission des Nations Unies en Bosnie-Herzegovine 
(MINUBH) et pour son analyse precise d’aujourd'hui. 

Nous sommes tous conscients de l'iniportance de 
cette reunion. Elle annonce une nouvelle phase majeure 
de l'engagement international en Bosnie-Herzegovine, 
oil l’Union europeenne jouera un role central. Nous 
venons d’entendre une evaluation profondement avisee 
de cette tache, faite par M. Javier Solana. II s’agit en 
fait d'une nouvelle illustration de la participation de 
l'Union europeenne, tellement vitale pour toute la 
region. 

En cette occasion particuliere, je voudrais redire 
que la Republique federale de Yougoslavie, en tant qu 
signataire de l'Accord Dayton/Paris, reste un ferme 
partisan de sa pleine mise en oeuvre. La Yougoslavie 
respecte et continuera de respecter l’integrite 
territorial de la Bosnie-Herzegovine et se declare 
prete a renforcer sa cooperation avec cette derniere. 
Les relations entre nos pays sont caracterisees par un 
dialogue politique dynamique, illustre par les 
nombreux contacts entre les plus hauts representants 
des deux Etats. 

Dans le cadre du suivi d'une precedente decision 
de creer un Conseil interetatique, une reunion du 
Conseil a eu lieu le 18 decembre 2001 pour 
institutionnaliser la cooperation generale entre les deux 
pays. Au cours de la recente visite du Premier Ministre 
Lagumdzija a Belgrade, le 19 fevrier, le Comite 
permanent du Conseil interetatique a decide d’adopter 
une approche commune face aux projets finances par la 
communaute internationale, notamment dans le cadre 
de la cooperation regionale et du Pacte de stability. Des 
contacts etroits entre les Parlements des deux pays ont 
egalement ete noues. En novembre 2001, une 
delegation de l'Assemblee de la Republique federale de 
Yougoslavie a effectue sa premiere visite en Bosnie- 
Herzegovine. Une visite, au titre de la reciprocity, y a 
fait suite en fevrier dernier. 


Dans le domaine des deliberations politiques, les 
relations bilaterales entre la Republique federale de 
Yougoslavie et la Bosnie-Herzegovine s’elargissent 
graduellement au secteur de la cooperation economique 
et autre touchant aux interets pratiques immediats des 
nationaux des deux pays. Un accord de libre-echange a 
ete signe le ler fevrier 2002 a Belgrade - etape 
majeure sur la voie de la cooperation regionale entre 
les Etats des Balkans. Un accord sur 1’encouragement 
des investissements mutuels et un accord de 
cooperation douaniere ont egalement ete signes, ainsi 
que d’autres accords de nature a renforcer les liens 
entre les deux economies et a contribuer a assurer une 
libre circulation des biens et des capitaux. Les 
questions de double citoyennete sont en voie d’etre 
reglementees, tout conime le trace de la frontiere entre 
la Yougoslavie et la Bosnie-Herzegovine. A cet effet, 
une Commission interetatique sur la frontiere entre les 
deux Etats a ete creee, et ses travaux avancent 
normalement. 

Les relations paralleles speciales entre la 
Republique federale de Yougoslavie et la Republika 
Srpska devraient etre egalement comprises dans le 
contexte general des relations entre la Republique 
federale de Yougoslavie et la Bosnie-Herzegovine. 
Elies reposent largement sur l'Accord de Dayton/Paris; 
leur cadre a ete prepare en cooperation avec le Haut 
Representant et elles sont pleinement transparentes. 

L'une des questions en suspens qui merite une 
attention soutenue concerne le rapatriement des 
refugies. A cet egard, je voudrais souligner qu’a la 
suite de l'initiative de mon gouvernement, les chefs des 
missions de 1’Organisation de la security et de la 
cooperation en Europe (OSCE) envoyees en 
Yougoslavie, Bosnie-Herzegovine et Croatie se sont 
entendus sur le principe du retour des refugies. Le 
document signe a cet egard a ete confirme par le 
Comite permanent de l'OSCE ainsi que par une 
declaration commune des delegations de Bosnie- 
Herzegovine, de Croatie et de Yougoslavie a Vienne, 
dont s’est vivement felicitee l'OSCE. Nous esperons 
que cet evenement important aura une incidence sur le 
terrain. 

La Yougoslavie a fait de ses relations avec les 
pays voisins l'une de ses priorites de politique 
etrangere. Grace a cette determination durable et 
strategique, nous contribuons au renforcement de la 
stability regionale, prealable et meilleur moyen pour 
accelerer le processus d'integration aux structures 
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europeennes et euro-atlantiques -objectif que nous 
partageons tous dans la region. Le developpement et 
l'amelioration futurs de nos relations avec la Bosnie- 
Herzegovine sont des elements extremement 
importants d’une telle approche. Mon gouvernement 
attend avec interet de cooperer etroitement avec Lord 
Ashdown, le Haut Representant nouvellement designe, 
en vue de la realisation de cet objectif et nous lui 
souhaitons plein succes dans les fonctions importantes 
qui vont bientot etre les siennes. 

Le President (parle en anglais ) : Je remercie le 
representant de la Republique federale de Yougoslavie 
pour les mots aimables qu'il a prononces a mon 
endroit. 

Le prochain orateur inscrit sur ma liste est le 
representant de la Croatie. Je l'invite a prendre place a 
la table du Conseil et a faire sa declaration. 

M. Simonovic (Croatie) {parle en anglais) : Je 
voudrais d’emblee souhaiter la bienvenue a 
l'Ambassadeur Wolfgang Petritsch, Haut Representant 
pour la Bosnie-Herzegovine et l’Ambassadeur Jacques 
Klein, Representant special du Secretaire general et 
chef de la Mission des Nations Unies en Bosnie- 
Herzegovine (MINUBH). Je tiens egalement a saluer 
M. Javier Solana, Secretaire general du Conseil et Haut 
Representant pour la politique exterieure et de security 
commune de l'Union europeenne dont la presence ici 
temoigne bien de l'engagement de l'Union europeenne 
pour assurer la stability et la prosperity de la Bosnie- 
Herzegovine. 

Durant son mandat, M. Petritsch s’est, a maintes 
occasions, retrouve dans des situations quasiment 
impossibles - la Bosnie-Herzegovine a la reputation 
d’etre l'ultime defi pour les fonctionnaires 
internationaux. Mais sa volonte et sa determination de 
s’acquitter de sa tache ont aplani toutes les difficultes. 
Je tiens a assurer son successeur, Lord Ashdown, que 
la Croatie est decidee a continuer a contribuer a la 
stabilite et la prosperity de la Bosnie-Herzegovine et 
qu'il peut compter sur notre concours dans ses taches. 

Je connais Jacques Klein avec qui j’ai coopere 
avec succes a de nombreux titres pendant bien des 
annees. Sa contribution au succes de deux missions 
totalement differentes de 1'Organisation des Nations 
Unies dans le Sud-Est de l’Europe - l’Administration 
transitoire des Nations Unies pour la Slavonie 
orientale, la Baranja et le Srem occidental en Croatie et 


la MINUBH en Bosnie-Herzegovine represente une 
realisation sans egale. 

L’Organisation des Nations Unies a decide qu'a 
ce moment precis, sa presence est plus necessaire 
ailleurs qu’en Bosnie-Herzegovine. On a propose de la 
remplacer par une organisation regionale. L’Union 
europeenne a agi rapidement et decide de prendre la 
releve. Selon nous, cette decision a ete particulierement 
appropriee. Vu les aspirations europeennes de la 
Bosnie-Herzegovine, il est juste que ce soit l'Union 
europeenne qui poursuive la redoutable tache de 
reformer la police dans ce pays. Nous souhaitons plein 
succes a l'Union europeenne dans son entreprise. 
Voisins et amis de la Bosnie-Herzegovine et aspirants a 
l'adhesion a l’Union europeenne, nous sommes prets, 
s’il le faut, a offrir notre assistance. 

D’autre part, l’ONU pourra rester en Bosnie- 
Herzegovine en y surveillant les droits de l’homme par 
le biais du Representant special de la Commission 
chargee d’examiner la situation des droits de l’homme 
en Bosnie-Herzegovine et en Republique federale de 
Yougoslavie, M. Cutileiro dont le futur mandat sera 
discute a la prochaine session de la Commission a 
Geneve. 

S’agissant de la Mission d’observation des 
Nations Unies a Prevlaka, qui, du point de vue 
administratif, est liee a la MINUBH, selon mon 
gouvernement, son mandat devrait expirer le 15 juillet 
de cette annee. 

De nombreux evenements importants auront lieu 
en Bosnie-Herzegovine cette annee. J’en ai deja 
mentionne quelques-uns. Toutefois, l'un d’eux revetira 
une importance particuliere pour l’avenir du pays : son 
admission au Conseil de l'Europe le 2 mai. Cette 
adhesion va accelerer le processus democratique, la 
primaute du droit et la protection des droits de 
l’homme comme nous l'avons constate en Croatie 
depuis notre adhesion a l'organisation en 1996. Durant 
tout ce processus d’adhesion, la Croatie a 
energiquement indite pour que la Bosnie-Herzegovine 
adhere au Conseil de l’Europe. Nous nous rejouissons 
de voir ce processus aboutir et nous tenons a feliciter 
chaleureusement notre voisin pour son succes bien 
merite. 

Si la Bosnie-Herzegovine tient a faire entierement 
siennes les normes europeennes de protection des 
droits de l’homme, elle devra adapter sa structure 
institutionnelle. D’autres efforts devront etre deployes 
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pour appliquer les decisions de la Cour 
constitutionnelle sur l'egalite de droits des trois 
peuples constitutifs dans tout le territoire de la Bosnie- 
Herzegovine. Nous ne pouvons simplement pas nous 
attendre a ce que les autorites de Sarajevo appliquent 
toutes les conditions decoulant de l’adhesion au 
Conseil de l’Europe tout en luttant simultanement pour 
assurer la survie precaire d’un Etat ethniquement 
divise. 

Mon gouvernement souhaite que les parties en 
Bosnie-Herzegovine collaborent pour assurer 
1'evolution de l'arrangement constitutionnel actuel afin 
qu'il corresponde au nouvel environnement politique et 
aux nouveaux defis qui en decoulent. Nous esperons 
que les elections d’octobre seront une etape importante 
dans la creation d’une Bosnie-Herzegovine viable et 
axee sur I’Europe. Nous esperons que cela permettra 
une transition sans heurt d’une Bosnie-Herzegovine « a 
la Dayton » visant a mettre un terme aux conflits et a 
sauver des vies humaines vers une Bosnie-Herzegovine 
« europeenne » - un Etat durable respectant les normes 
europeennes de bonne gouvernance, la primaute du 
droit et la protection des droits de rhomme. 

Dans le meme ordre d’idees, nous considerons 
que Eadmission au Conseil de l’Europe n’est que la 
premiere etape vers une inclusion plus marquee de la 
Bosnie-Herzegovine dans l’Europe. Nous esperons que, 
sous peu, la Bosnie-Herzegovine commencera a 
negocier un accord de stabilisation et d’association 
avec l’Union europeenne - le genre d’accord que la 
Croatie a recemment signe. Mon gouvernement est pret 
a partager ses experiences. 

Nous sommes convaincus que le recent proces 
contre Slobodan Milosevic, ancien President de la 
Serbie et de la Republique federale de Yougoslavie, 
signale une nouvelle ere pour notre region. II ferme un 
chapitre pour des centaines de milliers de personnes 
qui, en Croatie, Bosnie-Herzegovine et au Kosovo, ont 
perdu des etres chers et continuent de vivre avec des 
souvenirs amers. Le proces de Slobodan Milosevic sera 
egalement 1'occasion de mieux faire comprendre 
1'evolution des evenements dans l’ancienne 
Yougoslavie et, en consequence, servira la 
reconciliation entre les peuples de l'Europe du Sud-Est. 

Helas, les tentatives, la semaine derniere, de la 
Force de stabilisation (SFOR) pour apprehender 
Radovan Karadzic, autre criminel notoire, n’ont pas 
abouti. II est toujours en liberte, ainsi que Ratko 


Mladic, et leur arrestation doit demeurer une priorite 
pour le Tribunal de La Haye. La presence de Radovan 
Karadjic en Bosnie-Herzegovine constitue une menace 
permanente sur la stability du pays et cree un danger 
dont il faut s’occuper. Le peu de succes rencontre - ou 
le manque de volonte politique - pour arreter Karadzic 
a une incidence negative sur la credibility de la SFOR 
et sape les efforts internationaux en Bosnie- 
Herzegovine de maniere generale. Je repete ce que j’ai 
dit a plusieurs reprises : il ne saurait y avoir de paix 
durable en Bosnie-Herzegovine tant que Karadzic et 
Mladic restent en liberte. 

La Croatie continuera d’elargir le champ de la 
cooperation bilaterale avec la Bosnie-Herzegovine, 
avec laquelle nous partageons un large eventail 
d'interets communs. Cette cooperation, comme tout 
processus, a ses hauts et ses bas, de bonnes periodes et 
des periodes d’occasions ratees. Il est essentiel que la 
tendance generale des relations bilaterales demeure 
positive. Hier encore, le Ministre adjoint croate des 
affaires etrangeres a visite Sarajevo et a eu un dialogue 
tres construed!' avec les dirigeants bosniaques et le 
Premier Ministre de Bosnie-Herzegovine visitera 
Zagreb dans la semaine. 

Pour finir, la Bosnie-Herzegovine est vitale pour 
la Croatie en tant que voisin, que foyer des Croates 
bosniens, que partenaire economique et qu’amie. La 
Croatie est done prete a appuyer pleinement les efforts 
internationaux en vue de faciliter une Bosnie- 
Herzegovine souveraine, stable et durable. Admettant 
sans reserve que son arrangement constitutionnel est 
une question importante pour les trois peuples 
constitutifs de Bosnie-Herzegovine et pour tous ses 
citoyens, nous esperons sincerement que les nouveaux 
arrangements constitutionnels refleteront reellement 
l'egalite des droits de ces trois peuples constitutifs sur 
l'ensemble du territoire, prealable au retour reussi des 
refugies, a la protection des droits de l’homme, a la 
stability et a la viability, ainsi qu'a la reussite de 
l’inclusion ulterieure dans les processus d'integration 
europeenne. 

Le President (parle en anglais ) : Je remercie le 
representant de la Croatie de ses aimables paroles a 
mon egard. 

Le prochain orateur inscrit sur ma liste est le 
representant de l'Ukraine. Je l'invite a prendre place a 
la table du Conseil et a faire sa declaration. 


0227240f.doc 


35 



S/PV.4484 


M. Kuchinsky (Ukraine) (parle en anglais) : Je 
suis heureux. Monsieur le President, de vous souhaiter 
la bienvenue en cette salle, ou la philosophie 
norvegienne de paix - depeinte dans la fresque sous 
nos yeux - inspire depuis des decennies les membres 
du Conseil de securite. Je voudrais m’associer aussi 
aux autres orateurs qui ont felicite votre delegation de 
son heureux debut a la presidence du Conseil de 
securite. 

J’ai le grand honneur de remercier le Secretaire 
general Kofi Annan, le Secretaire general et Haut 
Representant Javier Solana, le Haut Representant 
Wolfgang Petritsch et le Representant special et 
Coordonnateur Jacques-Paul Klein de leurs 
declarations importantes d’aujourd’hui. 

Ma delegation est egalement heureuse de saluer 
les representants de la Bosnie-Herzegovine, pays qui a 
du traverser les epreuves de la guerre pour devenir, je 
crois, un symbole de paix, de reconciliation 
interethnique et de tolerance religieuse. 

L'Ukraine se felicite de la decision de l’Union 
europeenne (UE) d’assumer la mission internationale 
menee par l'Organisation des Nations Unies en Bosnie- 
Herzegovine, commengant ainsi sa premiere operation 
de gestion d’une crise dans le cadre de sa nouvelle 
politique de securite et de defense. L’intention de 
l’Union europeenne d’apporter une contribution 
majeure a la rationalisation de la presence civile et 
policiere d’ensemble en Bosnie-Herzegovine est une 
mesure fondamentale, qui devrait y accelerer les 
changements positifs ulterieurs. Les activites de l'UE 
en Bosnie-Herzegovine sont non seulement une mise a 
l'epreuve de la capacite europeenne de preserver ce qui 
y a ete accompli et d'en promouvoir le developpement 
vers l’Europe; c’est aussi un net defi politique et 
economique aux nouvelles strategies et methodes de 
gestion de crise de l'Union. 

Dans ce contexte, l'Ukraine se felicite de Eaccord 
de l'Union europeenne d’inviter les Etats non membres 
de l'UE a participer a la future Mission de police. 
Ayant deja exprime notre interet a une participation aux 
operations militaires de gestion de la crise sous l'egide 
de l'UE et aux processus de politique de securite et de 
defense europeenne, notamment ses aspects militaires 
et civils, mon gouvernement reitere qu'il est dispose a 
contribuer a la Mission de police de l’UE. Ayant 
participe a tous les efforts internationaux de maintien 
de la paix en Bosnie-Herzegovine - depuis la Force de 


protection des Nations Unies, la Force de mise en 
oeuvre et la Force de stabilisation jusqu'au Groupe 
international de police - l'Ukraine reste attachee a la 
realisation des objectifs de paix et de stability dans ce 
pays. 

Je voudrais informer le Conseil qu'au debut de la 
semaine prochaine, le Representant special de 
l'Ukraine dans les Balkans, le Secretaire d’Etat adjoint, 
M. Ihor Kharchenko, se rendra en visite officielle en 
Bosnie-Herzegovine afin de discuter des formes 
pratiques de notre cooperation bilaterale et d'autres 
questions liees a la participation de l'Ukraine aux 
efforts internationaux dans la region. 

C’est avec regret que nous avons appris que 
M. Wolfgang Petritsch avait decide de demissionner a 
la fin de mai 2002. Comme il l’a dit dans son expose 
lucide, des resultats tangibles ont ete obtenus dans la 
mise en oeuvre de questions prioritaires convenues par 
la Conference de mise en oeuvre de la paix en mai 
2000 . 

Ma delegation note avec une satisfaction 
particuliere des changements positifs dans la reforme 
economique. Des progres concrets ont ete faits dans la 
consolidation des institutions d’Etat. La mise en oeuvre 
de la « Decision relative au corps electoral » rendue par 
la Cour constitutionnelle de la Bosnie-Herzegovine en 
est a une phase cruciale. La reforme d’ensemble de 
l'appareil judiciaire a ete institute. Ces deux dernieres 
annees seulement, il y a eu plus de 130 000 retours de 
citoyens dans des zones ou leur ethnie est minoritaire. 
Enfin, la Bosnie-Herzegovine semble prete a tenir ses 
elections generates en octobre, les premieres depuis la 
fin de la guerre a etre organisees par les autorites 
locales. 

Dans toutes ces reussites, l'Ukraine reconnait 
l'apport precieux de M. Wolfgang Petritsch. Ayant 
apprecie ses efforts utiles depuis deux ans et demi, 
nous souhaitons que ses taches futures soient 
couronnees de succes. Nous nous felicitons egalement 
de la decision du Conseil de mise en oeuvre de la paix 
de nommer Lord Ashdown nouveau Haut Representant 
pour la Bosnie-Herzegovine et nous l'assurons de toute 
notre cooperation. 

Au nom du Gouvernement ukrainien, je voudrais 
egalement rendre hommage aux homines et aux 
femmes de la Mission des Nations Unies en Bosnie- 
Herzegovine (MINUBH), que dirige M. Jacques-Paul 
Klein. 
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Ma delegation est encouragee par les bonnes 
nouvelles importantes venues du terrain et que 
M. Klein a mises en lumiere aujourd’hui et elle se 
felicite des resultats precieux obtenus en matiere de 
reforme de la police, de restructuration de la police, de 
consolidation des institutions et de cooperation entre 
les forces de police. Nous esperons que tous ces 
elements positifs seront preserves a l’avenir et nous 
sommes convaincus que les buts pratiques determines 
par la MINUBH seront bien atteints par la mission de 
suivi de l'UE. 

Je conclurai en reiterant l'appui maximal de mon 
pays aux efforts acharnes de la Bosnie-Herzegovine 
afin d’edifier une societe democratique et prospere 
fondee sur le respect des droits de chaque citoyen. 
Nous attendons avec interet les nouvelles mesures 
visant a renforcer les principes de la primaute du droit 
et a encourager les processus de consolidation des 
institutions et de transformation economique. 

Ma delegation accorde egalement une attention 
particuliere a la protection des droits des personnes 
membres de minorites nationales, notamment la 
communaute ukrainienne. Nous restons preoccupes en 
la matiere et nous comptons sur l’aide ulterieure du 
Haut Representant/Representant special de l'UE pour 
ameliorer encore la situation dans ce domaine. Nous 
pensons egalement que les dirigeants politiques de la 
Bosnie-Herzegovine feront preuve de la determination 
necessaire afin d’orienter ce pays vers une 
communaute europeenne, menee par l'Union 
europeenne, l’Organisation du Traite de l'Atlantique 
Nord et le Conseil de l'Europe. 

Le President (parle en anglais ) : Je remercie le 
representant de l'Ukraine des aimables paroles qu’il 
m’a adressees. 

Je donne maintenant la parole a M. Wolfgang 
Petritsch pour qu’il reponde aux observations faites et 
aux questions posees. 

M. Petritsch {parle en anglais ) : Comme il est 
deja tres tard, je repondrai tres vite aux questions de 
securite generale avant les elections et relatives a 
l'Union democratique croate (HDZ). 

En ce qui concerne la situation en matiere de 
securite, je crois que M. Klein sera a meme de 
repondre avec plus de details au Conseil aux questions 
touchant la police et la situation generale pour ce qui 
est de l'ordre public. Je voudrais saisir cette occasion 


pour mettre en relief le fait que la presence constante 
de la Force de stabilisation est extremement importante 
pour assurer un climat de surete et de securite, a la fois 
pour la tenue des prochaines elections et pour la 
periode ulterieure. 

J’estime egalement qu'au bout du compte, il 
incombe aux autorites locales d’assurer la securite 
necessaire de leurs nationaux. La reforme du systeme 
judiciaire et celle de la fonction publique, qui nous 
attendent, sont deux aspects importants du 
renforcement de la securite civile. Le Gouvernement, 
soucieux de reformes et multiethnique, est tres 
conscient du fait que, dans la periode immediate 
d’apres-guerre, la securite - surtout la securite des 
personnes - est extremement importante. 

L'un des risques constants de securite en Bosnie- 
Herzegovine est, pour ainsi dire, l’extremisme 
politique et les autres formes d’extremisme. La encore, 
les changements intervenus dans ce domaine ont ete 
tres considerables. Ces changements ont ete clairement 
prouves pour ce qui est des tendances radicales qui se 
sont maintenues au cours de l'annee derniere au sein du 
HDZ. C’est la deuxieme question a laquelle j'essaierai 
de repondre. 

Lorsque je parle d’extremisme au sein du HDZ, je 
pense exclusivement aux dirigeants radicaux et non pas 
au grand nombre de membres decents de ce parti, qui 
sont a juste titre gravement preoccupes par le statut des 
Creates en Bosnie-Herzegovine. Je me limite une fois 
encore a parler des dirigeants radicaux qui ont essaye 
de s’ecarter du cadre constitutionnel dans le courant de 
l'annee derniere lorsqu'ils ont ete mis en minorite par 
l'Alliance pour le changement, le nouveau 
gouvernement oriente vers la reforme; lorsqu'ils ont 
lance un appel pour le boycott general des institutions 
federales; lorsqu'ils ont forme des institutions 
extraconstitutionnelles et illegales; lorsqu'ils ont incite 
a la desertion et que 7 000 Creates ont quitte les forces 
armees de l'entite en quelques jours; lorsqu'ils ont 
appele a un boycott des impots - ce qui a ete en fait la 
crise la plus grave depuis Dayton -; et lorsqu'ils se 
sont mis egalement a boycotter les organes legislates 
de la Federation et au niveau de l'Etat. 

Des changements importants sont depuis lors 
survenus. J’ai du intervenir energiquement. J’ai du 
demettre le president du parti qui etait alors egalement 
membre de la presidence de la Bosnie-Herzegovine. 
J’ai du imposer un administrateur temporaire a la 
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Hercegovacka Banka qui servait d’instrument de 
blanchiment d’argent aux radicaux. J’ai en meme 
temps maintenu le dialogue avec les forces moderees 
de la communaute create et au sein du HDZ. 

La crise est pour ainsi dire terminee depuis 
novembre. Le HDZ a repris sa place au sein des 
organes legislates. II est clair que le parti est 
maintenant divise. Les extremistes mis en marge se 
rendent compte que leur heure est passee. II est done 
manifeste que ce parti devra trouver de nouveaux 
dirigeants. Des changements sont done imminents 
grace au soutien constant que le Gouvernement de 
Zagreb accorde a la reforme et a la moderation au sein 
de la communaute create de Bosnie-Herzegovine. A cet 
egard, les choses s’ameliorent. Je crois qu’un avenir 
meilleur attend le peuple constitutif create en Bosnie- 
Herzegovine depuis que ces decisions ont ete prises par 
le HDZ. 

Je voudrais saisir cette occasion pour vous 
remercier, Monsieur le president, de vos aimables 
paroles. Je souhaite egalement remercier les orateurs de 
leurs aimables paroles pour le travail et les succes 
accomplis durant plus de deux ans et demi en Bosnie- 
Herzegovine. Je pense que le soutien constant du 
Conseil est encore plus important parce que je suis 
persuade que la Bosnie-Herzegovine peut vraiment 
devenir un membre a part entiere de la communaute 
europeenne des Etats souverains, ainsi que de la 
communaute internationale, bien entendu. Cela 
constituera la preuve ultime que notre activite en 
Bosnie-Herzegovine n’a pas ete vaine. 

L’Ambassadeur Simonovic a indique que le poste 
que j’occupe constitue le defi ultime, et j'en conviens 
tout a fait. Mais nos efforts finiront par etre couronnes 
de succes. J’en suis egalement convaincu. Je crois 
qu’au moment oil mon mandat prend fin, la situation en 
Bosnie-Herzegovine est beaucoup plus prometteuse 
qu'elle ne l'etait. C’est grace aux efforts concertes de 
la communaute internationale, conjointement au 
partenariat qui a ete constitue au cours des deux 
derniers mois. Je demande une fois de plus au Conseil 
de securite de continuer d’appuyer pleinement la 
Bosnie-Herzegovine. Je demande personnellement au 
Conseil d’accorder son plein appui a mon successeur. 

Le President {parle en anglais ) : Je remercie 
M. Petritsch des eclaircissements qu'il a apportes. 


Je donne maintenant la parole a M. Jacques-Paul 
Klein pour qu'il reponde aux observations faites et aux 
questions posees. 

M. Klein {parle en anglais ) : Je serai egalement 

bref. 

Le professionnalisme de la police s’accroit, mais 
il faut accorder aux policiers un salaire leur permettant 
de subsister. II faut pour nourrir une famille de quatre 
personnes en Bosnie-Herzegovine 450 KM. Beaucoup 
de policiers sont payes moins que cela. Nous savons 
parfaitement que, dans tous nos pays, lorsque vous 
accordez aux agents de police et aux fonctionnaires de 
l'Etat un salaire convenable, vous limitez la corruption 
au minimum. Notre objectif majeur est cette annee de 
rationaliser les traitements de la police. Nous 
collaborerons etroitement avec les dirigeants de la 
Federation et de la Republika Srpska pour traiter de 
cette question et la regler. 

En ce qui concerne l'Herzegovine, je crois que 
l'avenir dependra en grande partie des decisions 
constitutionnelles qui seront prises au cours des 
prochaines semaines. Comme je Lai dit il y a trois 
semaine a Mostar, les Croates doivent participer 
positivement aux institutions d’Etat pour se servir du 
pouvoir dont ils disposent. La Bosnie-Herzegovine ne 
peut pas fonctionner en tant qu'Etat europeen sans les 
Croates et les Serbes, mais trap souvent ils ont ete 
malavises et trompes par des dirigeants qui mettent 
leurs propres interets financiers au-dessus des interets 
de leur peuple. Nous avons un vieux proverbe alsacien 
qui dit : « si on monte un cheval mort, on n'ira pas 
loin ». Il est temps qu'ils abandonnent leur defunte 
monture. Il y a encore trop de dirigeants qui les ont 
menes a la guerre au lieu de la paix. Ils sont confrontes 
a un passe qu'ils ne peuvent pas changer et a un avenir 
qu'ils ne peuvent pas encore discerner. Certains votent 
encore trop en fonction de criteres ethniques et ne 
votent pas en fonction de criteres economiques ou 
politiques, comme nous le souhaiterions. 

Pour terminer, je dirai que le progres en Bosnie- 
Herzegovine est peut-etre lent. Il est parfois hesitant. 
Mais il est reel. Ceux qui font obstruction demeurent, 
mais il y a un vieux proverbe bosniaque qui dit : « les 
chiens aboient, la caravane passe ». 
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Enfin, je remercie et felicite mon collegue 
Wolfgang Petritsch du travail qu'il a accompli en 
Bosnie-Herzegovine. Je remercie egalement le 
President et les membres du Conseil des aimables 
observations faites a l'egard de mon personnel. Je les 
transmettrai a mon retour a Sarajevo et leur ferai savoir 
votre satisfaction. 

Le President (parle en anglais ) : Je remercie 
M. Klein des eclaircissements qu'il nous a fournis. 

Je crois comprendre que le Conseil est pret a 
voter sur le projet de resolution dont il est saisi. Si je 
n'entends pas d’objection, je vais mettre le projet de 
resolution (S/2002/221) aux voix. 

En l'absence d’objection, il en est ainsi decide. 

II estprocede au vote a main levee. 


Votentpour: 

Bulgarie, Cameroun, Chine, Colombie, France, 
Guinee, Irlande, Maurice, Mexique, Norvege, 
Federation de Russie, Singapour, Republique 
arabe syrienne, Royaume-Uni de Grande- 
Bretagne et d’lrlande du Nord, Etats-Unis 
d’Amerique. 

Le President {parle en anglais ) : Le resultat du 
vote est le suivant : 15 voix pour. Le projet de 
resolution est adopte a l’unanimite en tant que 
resolution 1396 (2002). 

Il n’y a plus d’orateurs inscrits sur ma liste. 

Le Conseil de securite a ainsi acheve la phase 
actuelle de la question inscrite a son ordre du jour. 

La seance est levee a 13 h 40. 
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